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ENGLISH

WIRELESS DIMMER FUNCTIONS
ON/OFF: Rotate fast for 100% Brightness and OFF.
Dim up/down: Rotate slowly for dimming up/down.

O Pairing: Add IKEA Smart Lighting products to your
C system. See instructions below.

ADDING DEVICES TO YOUR WIRELESS DIMMER
When the wireless dimmer is sold together with a light
source (in the same package), they are already paired.
To add light sources, just repeat the steps below.

-

Make sure that your light source is installed and the
main power switch is turned on.

Hold the wireless dimmer close to the light source you
want to add (no more than 5 cm away).

Press and hold the pairing button @ for at least 10
seconds, you can find the pairing button under the top
cover. A red light will shine steadily on the wireless
dimmer. Your light source will begin to dim and flash
one time to indicate that it has been successfully
paired.
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Up to 10 light sources can be paired with 1 wireless
dimmer.

Make sure to pair them one at a time. If the light sources
are close to each other, disconnect those that have
already been paired from the main power switch.

REMOVING DEVICES FROM

YOUR WIRELESS DIMMER

1 Make sure the main power switch is turned on for the
light source you want to un-pair from your TRADFRI
wireless dimmer.

Hold the wireless dimmer close to the light source you
want to remove (no more than 5 cm away).

Press and hold the pairing button @ for at least 10
seconds, you can find the pairing button under the top
cover. A red light will shine steadily on the wireless
dimmer. Your light source will begin to dim and flash
twice to indicate that it has been successfully un-
paired.
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FACTORY RESET YOUR DEVICES

For light sources:

Toggle the main switch 6 times.

For wireless dimmer:

Press the pairing button @ 4 times within 5 seconds.

SYNCHRONIZING

If your light source becomes unsynchronized in
brightness, dim up until they all have reached 100%
brightness.

If lights sources are unresponsive, press the pairing
button ¢ one time.

CHANGING THE BATTERY

When the wireless dimmer is used regularly and as
intended, the battery will last for approximately 2 years.
When it’s time to replace the battery, a red LED indicator
will flash when you rotate the wireless dimmer.

Open the top cover, remove the core and replace the
battery with a new CR2032 battery.



CAUTION!

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect
type. Dispose of used batteries according to the
instructions.

IMPORTANT!

The wireless dimmer is for indoor use only and can be
used in temperatures ranging from 0°C to 40 °C.

Do not leave the wireless dimmer in direct sunlight or
near any heat source, as it may overheat.

Do not subject the wireless dimmer to wet, moist or
excessively dusty environments as this may cause
damage.

The range between the wireless dimmer and the receiver
are measured in open air.

Different building materials and placement of the units
can affect the wireless connectivity range.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the wireless dimmer, wipe with a soft cloth
moistened with a little mild detergent. Use another soft,
dry cloth to wipe dry.

NOTE!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as this
can damage the product.

TECHNICAL DATA

Type: ICTC-G-1 wireless dimmer
Input: 3V, CR2032 Battery

Range: 10 m in open air.

For indoor use only

Operating frequency: 2405-2480Mhz
Output power: 3 dBm

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, 343 81 ALMHULT

the item should be disposed of separately from

household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a marked
item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fill and
minimize any potential negative impact on human health
and the environment. For more information, please
contact your IKEA store.

E The crossed-out wheeled bin symbol indicates that



DEUTSCH

FUNKDIMMER - FUNKTIONEN

EIN/AUS: fir 100% Lichtstarke und zum Ausschalten
der Leuchte den Dimmer schnell drehen.

Dimmen: fir stérkere/schwachere Beleuchtung den
Dimmer langsam in die entsprechende Richtung drehen.

Koppeln: IKEA Home Smart Produkte zum
O Beleuchtungssystem hinzufligen. Siehe Anleitung
unten.

DER FUNK-FERNBEDIENUNG/DEM DIMMER GERATE
ZUORDNEN

Wird Funk-Fernbedienung/Dimmer (im selben Paket)

mit einer Lichtquelle verkauft, ist die Zuordnung bereits
durchgefihrt.

Zum Zuordnen weiterer Lichtquellen folgende Schritte
durchfihren:

1 Sicherstellen, dass die Lichtquelle angeschlossen und
der Strom eingeschaltet ist.
2 Funk-Fernbedienung/Dimmer nahe an die Lichtquelle
halten, die hinzugefiigt werden soll (nicht weiter als 5
cm entfernt).
Die Zuordnungstaste § mindestens 10 Sekunden
lang gedriickt halten. Die Taste befindet sich auf der
Rickseite unter dem Deckel. Auf Funk-Fernbedienung/
Dimmer leuchtet jetzt ein rotes Signal auf. Die
Lichtquelle beginnt zu dimmen und blinkt einmal auf,
um die erfolgreiche Zuordnung anzuzeigen.

w

Einer/m Funk-Fernbedienung/Dimmer kdnnen bis zu 10
Lichtquellen zugeordnet werden.

Darauf achten, dass eine Lichtquelle nach der anderen
zugeordnet wird. Wenn mehrere Lichtquellen nahe
beieinander liegen, bitte die bereits zugeordneten vom
Stromnetz trennen.

LICHTQUELLEN ABKOPPELN

Sicherstellen, dass der Strom der Lichtquelle, die vom
TRADFRI Funk-Fernbedienung/Dimmer abgekoppelt
werden soll, eingeschaltet ist.

2 Funk-Fernbedienung/Dimmer nahe an die Lichtquelle
halten, die abgekoppelt werden soll (nicht weiter als 5
cm entfernt).

Die Zuordnungstaste @ mindestens 10 Sekunden
lang gedriickt halten. Die Taste befindet sich auf der
Rickseite unter dem Deckel. Auf Funk-Fernbedienung/
Dimmer leuchtet jetzt ein rotes Signal auf. Die
Lichtquelle beginnt zu dimmen und blinkt zweimal auf,
um die erfolgreiche Abkopplung anzuzeigen.

-

w

ZURUCKSETZEN DER KOMPONENTEN

Lichtquellen:

Den Netzschalter 6-mal ein- und ausschalten.
Funk-Fernbedienung/Dimmer:

Die Zuordnungstaste § innerhalb von 5 Sekunden 4-mal
dricken.

SYNCHRONISIERUNG

Sobald Lichtquellen in der Helligkeit nicht mehr synchron

sind, kénnen sie durch Drehen an Funk-Fernbedienung/

Dimmer auf 100% Lichtstarke hochgeschaltet werden.

Falls die Lichtquelle nicht reagiert, die Zuordnungstaste
einmal driicken.



WECHSELN DER BATTERIE

Wenn die/der Funk-Fernbedienung/Dimmer regelmaBig
und bestimmungsgemaB verwendet wird, halten die
Batterien ca. 2 Jahre.

Wenn die Batterie gewechselt werden muss, blinkt beim
Drehen von Funk-Fernbedienung/Dimmer eine rote LED-
Anzeige.

Den Batteriedeckel 6ffnen und die Batterie mit einer
neuen CR2032-Batterie ersetzen.

ACHTUNG!

Bei Verwendung falscher Batterien besteht
Explosionsgefahr. Verbrauchte Batterien gem. Anleitung
entsorgen.

WICHTIG!

Diese/r Funk-Fernbedienung/Dimmer darf nur im
Innenbereich und bei Temperaturen von 0°C bis 40°C
verwendet werden.

Das Produkt keiner direkten Sonnenbestrahlung

oder anderen Warmequellen aussetzen; dies kann zu
Uberhitzung fiihren.

Feuchte, nasse und sehr staubige Radume meiden, damit
der Dimmer nicht beschadigt wird.

Die Distanz zwischen Funk-Fernbedienung/Dimmer und
Empfénger wird in Freifeldmessung ermittelt.
Unterschiedliche Gebdudematerialien und die
Positionierung der Einheiten kdnnen Auswirkungen auf
die Qualitat der Funkreichweite haben.

PFLEGEANLEITUNG

Zum Reinigen die Fernbedienung mit einem weichen Tuch
und etwas milden Reinigungsmittel sdubern und dann mit
einem trockenen weichen Tuch abtrocknen.

ACHTUNG!

Keine scharfen Reinigungsmittel oder chemische
Lésungsmittel benutzen; diese kdnnen das Produkt
beschadigen.

TECHNISCHE DATEN

Typ: ICTC-G-1 Funk-Fernbedienung/Dimmer
Eingangsleistung: 3V, CR2032-Batterie
Reichweite: 10 m (Freifeldmessung)

Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen geeignet.
Frequenz: 2405-2480 Mhz

Ausgangsleistung: 3 dBm

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, S 34381 Almhult

bedeutet, dass das Produkt getrennt vom

Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das
Produkt muss gem. der ortlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung
zugefluhrt werden. Durch separate Entsorgung des
Produkts tragst du zur Minderung des Verbrennungs-
oder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle
negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.

E Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne



FRANCAIS

FONCTIONNll\LITéS DU VARIATEUR
D’INTENSITE SANS FIL

Marche/arrét : tourner rapidement le variateur pour un
éclairage maximum ou pour éteindre.

Réduire/augmenter l'intensité : tourner lentement le
variateur en fonction de la luminosité souhaitée.

Couplage : ajouter les dispositifs de commande
C sans fil IKEA au systéme d’éclairage. Voir
instructions ci-dessous.

COUPLER DES LUMINAIRES AU

VARIATEUR SANS FIL

Quand le variateur d’intensité est vendu avec une source
lumineuse dans le méme emballage, les deux dispositifs
sont déja couplés.

Pour coupler des sources lumineuses supplémentaires,
répéter les étapes ci-dessous.

-

S’assurer que la source lumineuse est bien installée et
que l'interrupteur principal est allumé.

Placer le variateur d’intensité sans fil a proximité de la
source lumineuse (5 cm maximum).

Maintenir le bouton de couplage é appuyé pendant
10 secondes. Le bouton de couplage se trouve sous

la fagade. Un voyant rouge s’allumera alors sur le
variateur. La source lumineuse baissera en intensité
et clignotera une fois pour indiquer que le couplage
est réussi.

N
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Ne pas coupler plus de 10 sources lumineuses a un
variateur d‘intensité sans fil.
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Coupler les sources lumineuses une par une. Si celles-
ci sont proches les unes des autres, déconnecter de
I'interrupteur principal celles qui ont déja été couplées.

DECONNECTER DES LUMINAIRES

DU VARIATEUR SANS FIL

S’assurer que l'interrupteur principal est allumé afin

de déconnecter la source lumineuse du variateur

d’intensité sans fil TRADFRI.

Placer le variateur a proximité de la source lumineuse

(5 cm maximum).

3 Maintenir le bouton de couplage @ appuyé pendant
10 secondes. Le bouton de couplage se trouve sous
la fagade. Un voyant rouge s’allumera alors sur le
variateur. La source lumineuse baissera en intensité et
clignotera deux fois pour indiquer que la déconnexion
est réussie.

-

N

REINITIALISER LES DISPOSITIFS

Pour les sources lumineuses :

actionner l'interrupteur principal 6 fois.

Pour le variateur d’intensité sans fil :

appuyer sur le bouton de couplage @ 4 fois en moins de
5 secondes.

SYNCHRONISATION

Si I'une des sources lumineuses se désynchronise en
terme de luminosité, augmenter I'intensité jusqu’a ce que
toutes les sources soient a 100% de leur luminosité.

Si les sources lumineuses ne répondent pas, appuyer une
fois sur le bouton de couplage @

CHANGEMENT DE PILE
Si le variateur d’intensité sans fil est utilisé régulierement



et normalement, la pile durera environ 2 ans.

Si la pile doit étre changée, un voyant LED rouge
clignotera lorsque le variateur sera utilisé.

Ouvrir la fagade pour accéder a la pile et la remplacer par
un nouveau modéle CR2032.

ATTENTION!

Risque d’explosion si la pile est remplacée par un modéle
inadapté. Jeter les piles usagées selon les instructions
données.

ATTENTION!

Le variateur d’intensité sans fil est réservé a un usage
intérieur, dans un environnement situé entre 0°C et
40°C.

Ne pas exposer le variateur aux rayons directs du

soleil ou a toute autre source de chaleur au risque de
provoquer une surchauffe.

Ne pas placer le variateur dans un endroit humide ou trés
poussiéreux au risque de I'endommager.

La portée entre le variateur et le récepteur a été
mesurée en plein air.

La portée de connexion varie en fonction des matériaux
et de la disposition de chaque intérieur.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN

Pour nettoyer le variateur d’intensité, utiliser un chiffon
doux imprégné d’un peu de détergent. Essuyer ensuite a
I'aide d’un autre chiffon doux et sec.

ATTENTION!
Ne jamais utiliser de nettoyants abrasifs ou de solvants
chimiques au risque d’abimer le produit.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type : variateur d’intensité sans fil ICTC-G-1
Alimentation : 3V, pile CR2032

Portée : 10 m en champ libre.

Usage a l'intérieur uniquement

Fréquence de fonctionnement : 2405-2480Mhz
Puissance de sortie : 3 dBm

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse : Box 702, 343 81 ALMHULT

le produit doit faire I'objet d’un tri. Il doit étre

recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets. En triant
les produits portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et
I'environnement. Pour plus d’information, merci de
contacter votre magasin IKEA.

E Le pictogramme de la poubelle barrée indique que



NEDERLANDS

FUNCTIES DRAADLOZE DIMMER

AAN/UIT: snel draaien voor volledige lichtsterkte en om
uit te zetten.

Dimmen: langzaam draaien om meer of minder te
dimmen.

Koppelen: voeg producten van IKEA Smart Lighting
c toe aan je systeem. Zie onderstaande instructies.

APPARATEN AAN JE DRAADLOZE

DIMMER TOEVOEGEN

Wanneer de draadloze dimmer samen met een lichtbron
(in dezelfde verpakking) wordt verkocht, zijn ze al
gekoppeld.

Om lichtbronnen toe te voegen, onderstaande stappen
herhalen:

1 Zorg dat je lichtbron is geinstalleerd en de
hoofdschakelaar aan staat.

2 Houd de draadloze dimmer dichtbij de lichtbron die je
wilt toevoegen (niet meer dan 5 cm verwijderd).

3 Druk op de koppelknop @ en houd deze ten minste 10
seconden ingedrukt. Je vindt de koppelknop onder de
deksel op de bovenkant. Op de draadloze dimmer zal
een rood lampje gaan branden. Je lichtbron zal gaan
dimmen en uiteindelijk één keer knipperen om aan te
geven dat de koppeling geslaagd is.

Je kan tot 10 lichtbronnen koppelen aan 1 draadloze
dimmer.

Zorg dat je ze één voor één koppelt. Mochten de
lichtbronnen dicht bij elkaar staan/hangen, maak degene

10

die al gekoppeld dan los van de hoofdschakelaar.

APPARATEN VAN JE DRAADLOZE

DIMMER VERWIJDEREN

1 Zorg dat de hoofdschakelaar van je lichtbron aan staat
wanneer je deze wilt ontkoppelen van je TRADFRI
draadloze dimmer.

2 Houd de draadloze dimmer dicht bij de lichtbron die je

wilt verwijderen (niet meer dan 5 cm verwijderd).

Druk op de koppelknop @ en houd deze ten minste 10

seconden ingedrukt. Je vindt de koppelknop onder de

deksel op de bovenkant. Op de afstandsbediening zal

een rood lampje gaan branden. Je lichtbron zal gaan

dimmen en uiteindelijk twee keer knipperen om aan te

geven dat de ontkoppeling geslaagd is.

w

JE APPARATEN RESETTEN

Voor lichtbronnen:

Zet de hoofdschakelaar 6 keer aan en uit.

Voor draadloze dimmer:

Druk binnen 5 seconden 4 keer op de koppelknop @

SYNCHRONISEREN

Wanneer je lichtbron ongesynchroniseerd raakt qua
lichtsterkte, kan je deze dimmen tot alle lichtbronnen
100% lichtsterkte hebben.

Wanneer de lichtbron niet reageert, de koppelknop @
eenmaal indrukken.

DE BATTERIJ VERVANGEN

Wanneer de draadloze dimmer regelmatig en zoals
bedoeld wordt gebruikt, gaat de batterij ongeveer 2 jaar
mee.

Wanneer het tijd is om de batterij te vervangen, knippert



er een rode waarschuwingsled zodra je aan de draadloze
dimmer draait.

Open de batterijdeksel en vervang de batterij door een
nieuwe CR2032 batterij.

WAARSCHUWING!

Explosiegevaar wanneer de batterij wordt vervangen
door een verkeerd type. Voer gebruikte batterijen af
volgens de instructies.

BELANGRIJK!

De draadloze dimmer is uitsluitend bestemd voor gebruik
binnenshuis bij temperaturen tussen 0 °C en 40 °C.

Laat de draadloze dimmer niet in direct zonlicht liggen of
vlak bij een hittebron, omdat deze oververhit kan raken.
Stel de draadloze dimmer niet bloot aan een natte,
vochtige of uitzonderlijk stoffige omgeving, omdat dit de
dimmer kan beschadigen.

De reikwijdte tussen de draadloze dimmer en de
ontvanger is berekend in een open ruimte.

Verschillende bouwmaterialen en de plaats van de
eenheid kunnen het bereik van de draadloze dimmer
beinvioeden.

ONDERHOUD

Je kan de draadloze besturing schoonmaken met een
vochtige doek met een mild schoonmaakmiddel. Gebruik
een andere zachte, droge doek om de dimmer af te
drogen.

N.B.!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of
chemische oplosmiddelen omdat dit het product kan
beschadigen.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Type: ICTC-G-1 draadloze dimmer
Vermogen: 3V, CR2032-batterij
Reikwijdte: 10 m in open ruimte
Uitsluitend voor gebruik binnen
Frequentie: 2405-2480 Mhz
Uitgangsvermogen: 3 dBm

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, Zweden

wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van

het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor recycling in
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Breng het naar de plaatselijke
milieustraat of het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis.
Door producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval naar
verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve invloeden op de volksgezondheid en
het milieu te minimaliseren. Voor meer informatie neem
contact op met IKEA.

E Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op



DANSK

TRADL@S LYSDAEMPER - FUNKTIONER

Taend/sluk: Drej hurtigt for at taende eller slukke
lampen.

Skru op/ned for lysstyrken: Drej langsomt for at skrue
op/ned for lysstyrken.

O Synkronisering: Tilfgj IKEA Lysstyring produkter
O til dit system. Se anvisningerne herunder.

TILF@J ENHEDER TIL DIN TRADLOSE LYSDAMPER
Nar den tradligse lysdeemper saelges sammen med en
lampe (i samme pakke), er de allerede forbundet.

Hvis du vil tilfgje lamper, skal du gentage nedenstdende
trin.

-

Sgrg for, at lampen er installeret, og at der er taendt
for hovedkontakten.

Hold den tr&dlgse lysdeemper tzet pd den lampe, du vil
tilkoble (maks. afstand 5 cm).

Tryk p8 synkroniseringsknappen § og hold den

nede i mindst 10 sekunder. Synkroniseringsknappen
er placeret under det gverste daeksel. En rgd lampe
lyser konstant pa den trédlgse lysdeemper. Lampen
deempes og blinker 1 gang som tegn p4, at den er
blevet tilkoblet.

N

w

Der kan kobles op til 10 lamper til 1 trddlgs lysdeemper.
Sprg for at tilkoble dem én ad gangen. Hvis lamperne
er placeret teet ved hinanden, skal du tage stikket ud af
stikkontakten for dem, der allerede er tilkoblet.
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FJERN ENHEDER FRA DIN TRADL@SE LYSDAMPER

1 Sgrg for, at hovedkontakten er taendt for den lampe,
du vil koble fra TRADFRI trédlgs lysdeemper.

2 Hold den trédlgse lysdeemper teet p& den lampe, du vil
frakoble (maks. afstand 5 cm).

3 Tryk pa synkroniseringsknappen @ og hold den
nede i mindst 10 sekunder. Synkroniseringsknappen
er placeret under det gverste deeksel. En rgd lampe
lyser konstant pd den trédlgse lysdaemper. Lampen
daempes og blinker 2 gange som tegn p3, at den er
blevet frakoblet.

NULSTIL DINE APPARATER TIL
FABRIKSINDSTILLINGER

Lamper:

Teend og sluk p8 hovedkontakten 6 gange.

Tradlgs lysdeemper:

Tryk p& synkroniseringsknappen @ 4 gange inden for 5
sekunder.

SYNKRONISERING

Hvis lampen ikke bliver ved med at vaere synkroniseret,
skal du skrue helt op, indtil alle lamper lyser med fuld
styrke.

Hvis lamperne ikke reagerer, skal du trykke p&
synkroniseringsknappen @ én gang.

OPLADNING AF BATTERIET

Hvis den trddlgse lysdeemper bruges regelmaessigt og
som anvist, holder batterierne i ca. 2 8r.

N&r batterierne traenger til at blive udskiftet, lyser en rod
LED lampe, ndr du vender den tr&dlgse lysdeemper om.
Rbn det gverste daeksel, fjern midterdelen og skift
batteriet ud med et nyt CR2032-batteri.



FORSIGTIG!

Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med
et batteri af en forkert type. Brugte batterier skal
bortskaffes i henhold til anvisningerne.

VIGTIGT!

Den tradlgse lysdeemper er kun beregnet til indendgrs
brug og kan bruges i temperaturer fra 0°-40 ©°.

Den tradlgse lysdeemper m3 ikke udseettes for direkte
sollys eller veaere i neerheden af en varmekilde, da det kan
medfgre overophedning.

Den tradlgse lysdeemper ma ikke udsaettes for vade,
fugtige eller meget stgvede omgivelser, da det kan
beskadige dem.

Raekkevidden mellem den tradigse lysdeemper og
modtageren méles i fri luft.

Forskellige byggematerialer og placering af enhederne
kan p8virke raekkevidden for den trédigse forbindelse.

RENGORING

Renggr den trédlgse lysdeemper med en fugtig, blad klud
og lidt mildt renggringsmiddel. Tgr efter med en tor, blgd
klud.

BEMZAERK!
Brug aldrig slibende renggringsmidler eller kemiske
oplgsningsmidler, da det kan beskadige produktet.
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TEKNISKE DATA

Type: ICTC-G-1 trédlgs lysdeemper
Indgang: 3V, CR2032 batteri
Raekkevidde: 10 m i fri luft.

Kun til indendgrs brug
Driftsfrekvens: 2405-2480Mhz
Udgangseffekt: 3 dBm

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, 343 81 ALMHULT, SVERIGE

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
Ehjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt

fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til
genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning for
bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjeelper du med at reducere den
meengde affald, der sendes til forbraending eller pa
lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget.
Kontakt det naermeste IKEA varehus for at f§ flere
oplysninger.



ISLENSKA

VIRKNI PRADLAUSS LIOSDEYFIS

KVEIKJA/SLOKKVA: Snudu hratt fyrir 100% birtu og til
ad slokkva ljosid.

Auka/minnka birtu: Snidu haegt til ad auka/minnka
birtu.

P6run: Bzettu IKEA Smart Lighting vid kerfid. Sja
O leidbeiningar hér fyrir nedan.

BATA TAKIUM VID PRADLAUSA LIOSDEYFINN
begar pradlausi ljésdeyfirinn er seldur med ljosi (i sému
pakkningu) er pegar bui® ad para pau.

Til ad beeta ljési vid parf ad framkvaema nedangreind
skref.

-

Gakktu Ur skugga um ad ljésgjafinn sé uppsettur og
kveikt sé & meiginafigjafa.

Haltu pradlausa ljésdeyfinum nalaegt ljésgjafanum sem
bu vilt baeta vid (ekki meira en i 5 cm fjarlaegd).

Yttu og haltu pérunarhnappnum inni i a.m.k. 10
sekundur, pu finnur pérunarhnappinn undir efsta
lokinu. Rautt Ijés lysir stédugt a ljésdeyfinum. Birtan
minnkar og 1j6sid blikkar til ad gefa til kynna ad pad
hafi verid parad.

N

w

Haegt er ad para allt ad 10 1jés med einum pradlausum
ljésdeyfi. Passadu ad para eitt i einu. Ef Ijésgjafarnir eru
nalaegt hver 68rum, skaltu aftengja pa sem hafa pegar
verid paradir fra meginaflgjafanum.
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FIARLAGIA TAKI FRA PRADLAUSA LIOSDEYFINUM
1 Gakktu Ur skugga um ad kveikt sé & meginaflrofanum
fyrir 1j6sid sem pu vilt para fra TRADFRI pradlausa
ljésdeyfinum.

Haltu pradlausa ljésdeyfinum nalaegt Ijésgjafanum sem
pu vilt fjarlaegja (ekki meira en 5 cm fjarlaegd).

Yttu og haltu pérunarhnappnum inni a.m.k. 10
sekundur, pu finnur pérunarhnappinn undir efsta
lokinu. Rautt Ijos lysir stédugt a ljosdeyfinum. Ljosid
dofnar og blikkar tvisvar til ad gefa til kynna ad pad
hafi tekist ad para pad fra.

N

w

TAKIN SETT A VERKSMIDJUSTILLINGAR
Fyrir ljosgjafa:

Slékktu og kveiktu & adalrofanum 6 sinnum.
Fyrir pradlausan ljésdeyfi:
Yttu & pérunarhnappinn é4 sinnum innan 5 sekdndna.

SAMSTILLING

Ef Ij6sid afstillist i birtu, skaltu haekka 6ll 1j6s par til
birtustigid neer 100%.

Ef ljosin taka ekki vid sér, yttu pa & pérunarhnappinn @
einu sinni.

SKIPT UM RAFHLODU

begar prddlausi ljésdeyfirinn er notadur reglulega, eins
og etlast er til, geta rafhlédurnar enst i u.p.b. 2 ar.
pegar timi er kominn til ad skipta blikkar rautt 1jés pegar
bl snyrd ljésdeyfinum.

Opnadu efsta lokid og skiptu um rafhl6du med nyrri
CR2032 rafhlédu.



VIDVORUN!

Sprengihaetta getur stafad af pvi ad skipta Ut rafhlédu
fyrir adra af rangri tegund. Fargadu rafhlédunni i
samrami vid leidbeiningar.

MIKILVAEGT!

bradlausi ljésdeyfirinn er eingéngu atladur til nota
innanhuss og haegt er ad nota hann vid hitastig fra 0°C
til 40°C.

Ekki skilja ljosdeyfirinn eftir undir beinu sélarljési eda
nalaegt hitagjofum, par sem pad getur valdid ofhitnun.
Ekki geyma ljésdeyfirinn i bleytu, raka eda miklu ryki par
sem pad getur valdid skemmdum.

Styrkbil & milli Ijésdeyfisins og moéttokubunadar er maelt
i opnu rymi.

Mismunandi byggingarefni og stadsetningar einingarinnar
geta haft ahrif a svid pradlausrar tengingar.

LEIDBEININGAR UM UMHIRDU

Hreinsid prddlausa ljésdeyfinn med mjukum klat
bleyttum med litlu magni af mildu hreinsiefni. Notid
annan mjukan purran klut til ad purrka.

ATH!
Aldrei nota slipefni eda leysiefni par sem slikt getur
skemmt voruna.
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Teeknilysing

Tegund: ICTC-G-1 pradlaus ljésdeyfir
Inntak: 3V, CR2032 rafhlada

Svid: 10 m i opnu rymi.

Adeins til notkunar innanhuss
\!innslutiani: 2405-2480Mhz
Utgangsafl: 3 dBm

Framleidandi: IKEA of SWEDEN AB

Heimilisfang: Box 702, 343 81 ALMHULT

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir

pydir ad ekki ma farga vérunni med venjulegu

heimilissorpi. Vérunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og l6g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med
bvi ad henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga Gr pvi magni af
urgangi sem parf ad brenna eda nota sem landfyllingu og
lagmarkar méguleg neikvaed ahrif @ heilsu folks og
umhverfid. bl faerd nanari upplysingar i IKEA versluninni.



NORSK

TRADL@S DIMMEFUNKSJON
ON/OFF: Vri dimmeren raskt for 100 % lysstyrke og AV.
Sterkere/svakere lys: Vri dimmeren sakte.

O Paring: Legg til IKEA Smart belysningsprodukter til
C systemet ditt. Se instruksjonene under.

LEGGE TIL ENHETER TIL DEN TRADL@SE DIMMEREN
Nar den trdlgse dimmeren selges sammen med en
lyskilde (i samme pakke) er de allerede koblet sammen.
For & legge til lyskilder, gjenta trinnene under:

1 Kontroller at din lyskilde er installert og at sikringen er
sIgtt pd |g]en

2 Hold den tr&dlgse dimmeren tett inntil lyskilden du vil

legge til (5 cm eller naermere).

Trykk ned og hold inne parkobleknappen @ i minst

10 sekunder. Du finner parkobleknappen under lokket

pd oversiden. En rgd paere vil lyse pa den trédlgse

dimmeren. Lyskilden din dimmes og blinker en gang

for & vise at parkoblingen var vellykket.

w

Du kan pare opptil 10 lyskilder med 1 tr&dlgs dimmer.
Sikre at du parkobler en og en lyskilde med dimmeren.
Om lyskildene er naerme hverandre, sld av strgmmen til
de som allerede er blitt parkoblet med dimmmeren.
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KOBLE FRA ENHETER FRA DEN TRADLGSE

DIMMEREN

1 Kontroller at lyskilden, som du vil koble fra den
trédlgse dimmeren TRADFRI, er koblet til strom.

2 Hold den trddlgse dimmeren tett inntil lyskilden som
du vil ta bort (5 cm eller naermere).

3 Trykk ned og hold inne parkobleknappen @ i minst
10 sekunder. Du finner parkobleknappen under lokket
pé oversiden. En rgd lampe vil lyse pa fjernkontrollen.
Lyskilden din dimmes og blinker to ganger for 8 vise at
frakoblingen var vellykket.

TILBAKESTILL ENHETENE

For lyskilder:

Sl pa og av hovedstrgmbryteren 6 ganger.

For tradigs dimmer:

Trykk pd parkobleknappen @ 4 ganger i Igpet av 5
sekunder.

SYNKRONISERE

Om din lyskilde blir usynkronisert i lysstyrke, juster opp
til samtlige har 100 prosent lysstyrke.

Om lyskilden ikke reagerer, trykk p& parkobleknappen

& en gang.

BYTTE BATTERI

N&r den trddlgse dimmeren brukes kontinuerlig og som
beregnet varer batterlet ica.28r.

N&r det er pa tide 8 skifte batteri, vil en rgd LED-paere
blinke ndr du snurrer pa den tradigse dimmeren.

Apne batterilokket og erstatt batteriet med et nytt
CR2032-batteri.



ADVARSEL!
Fare for eksplosjon hvis batteriet skiftes med feil type.
Kast batterier i henhold til instruksjonene.

VIKTIG!

Den trddlgse dimmeren er kun for innendgrs bruk, og kan
brukes i temperaturer fra 0 °C til 40 °C.

Ikke utsett den tradlgse dimmeren for direkte sollys og
ikke plasser den nzer en varmekilde, siden den kan bli
overopphetet.

Ikke utsett den tradlgse dimmeren for vate, fuktige eller
sveert stgvete miljger, siden det kan skade dimmeren.
Rekkevidden mellom den trddigse dimmeren og
mottakeren méles i friluft.

Ulike byggematerialer og plasseringen av enheten kan
pdvirke rekkevidden til den tradlgse koblingen.

VEDLIKEHOLD

For 8 rengjgre den trddlgse dimmeren, tgrk av med en
fuktig klut med et mildt rengjgringsmiddel. Tork med en
annen myk, terr klut.

MERK!
Bruk aldri rengjgringsmiddel med slipende effekt eller
kjemisk Igsemiddel, det kan skade produktet.
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TEKNISKE DATA

Type: ICTC-G-1 trédlgs dimmer.
Effekt: 3V, CR2032-batteri.
Rekkevidde: 10 m i friluft.
Kun for innendgrs bruk.
Frekvens: 2405-2480 Mhz.
Uteffekt: 3 dBm.

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, 343 81 Almhult

Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sgpla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til lokale
ordninger for klldesorterlng Informasjon om I;asnlngen i
din kommune finner du p8 www.sortere.no. Ved 8 holde
produktet atskilt fra ordinaert husholdningsavfall, hjelper

du med 8 unng8 potensiell negativ virkning pa
menneskers helse og miljget. For mer informasjon,
vennligst kontakt neermeste IKEA-varehus.

E Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.



SUOMI

KAUKOSAATIMEN TOIMINNOT
ON/OFF: Pyorayta kaukosaadin nopeasti 100 %
kirkkauteen tai sammuksiin.

Himmennystoiminto: Pyoritd kaukosaadinta hitaasti
himmenté&aksesi/kirkastaaksesi valoa.

O Pariliitéanta: Lisaa IKEA alykas valaistus -tuotteet
C jarjestelmaasi. Ohjeet I6ydat alta.

LAITTEIDEN LISAAMINEN KAUKOSAATIMEEN
Jos kaukosaadin toimitetaan valonlahteen mukana
(samassa pakkauksessa), ne on pariliitetty valmiiksi.
Ohjeet valonldhteiden lisdédmiseen |oydat alta.

1 Varmista, ettd valonldhde on asennettu ja virta on
kytketty paalle.

2 Pida etaohjainta liitettavan valonlahteen lahella

(korkeintaan 5 cm paassa).

Paina pariliitantapainiketta @ vahintdan 10 sekuntia.

Painike I6ytyy kannen alta. Kaukosaatimessa palaa

kiintea punainen merkkivalo. Valonlahde alkaa

himmentyé ja valahtaa kerran osoittaen, etta

pariliitdnta on suoritettu onnistuneesti.

w

Yhteen kaukosaatimeen voi liittaa enintdan 10
valonldahdetta.

Muista tehda pariliitanta jokaiselle valonlahteelle
erikseen. Jos valonlahteet ovat lahella toisiaan, katkaise
jo liitettyjen valonlahteiden virransaanti padkatkaisijasta.

18

LAITTEIDEN POISTAMINEN KAUKOSAATIMESTA

1 Varmista, etta TRADFRI-kaukosaatimesta poistettavan
valonlahteen virta on kytketty.

2 Pida etdohjainta poistettavan valonlahteen lahella
(korkeintaan 5 cm paassa).

3 Paina parilitantapainiketta § vahintaan 10 sekuntia.
Painike 16ytyy kannen alta. Kaukos&atimessa palaa
kiinted punainen merkkivalo. Valonlahde alkaa
himmentya ja valahtaa kaksi kertaa osoittaen, etta
pariliitdnta on purettu onnistuneesti.

OLETUSASETUSTEN PALAUTTAMINEN
Valonlédhteet:

Paina padkatkaisijaa 6 kertaa.

Kaukoséaéadin:

Paina pariliitéantapainiketta @ 4 kertaa 5 sekunnin
aikana.

SYNKRONOINTI

Jos valonléhteiden kirkkauden synkronointi hairiintyy,
saada niiden kaikkien kirkkaus 100 prosenttiin.

Jos valonlahteet eivat reagoi kaukosaatimeen, paina
pariliitdntapainiketta @ yhden kerran.

PARISTOJEN VAIHTAMINEN

Mikali kaukosaadinta kaytetaan saanndllisesti ja
annettujen ohjeiden mukaan, sen paristot kestavat noin
kaksi vuotta.

Laite ilmoittaa paristojen tyhjentymisesta punaisella
merkkivalolla, joka vilkkuu, kun mitd tahansa
etdohjaimen painiketta painetaan.

Avaa paristokotelon kansi ja vaihda paristo uuteen
CR2032-paristoon.




VAROITUS!
Paristo voi rajahtaa, mikali se on tyypiltaan vaara. Havita
kaytetyt paristot maaraysten mukaisesti.

TARKEAA!
Kaukosé&adin on tarkoitettu vain sisakayttéon, ja sen
toimintalampétila-alue on 0-40 °C.

Ala jata kaukosaadintd suoraan auringonpaisteeseen tai
ldhelle lammonlahteitd, silld se voi ylikuumentua.
Suojaa kaukosaadin nesteiltd, kosteudelta ja liialta
polyltd, silla muuten se voi vaurioitua.

Kaukosaatimelle ja vastaanottimelle ilmoitettu kantama
tarkoittaa esteetonta tilaa.

Jotkin rakennusmateriaalit ja laitteiden sijoittamistapa
voivat rajoittaa kantamaa.

HUOLTO-OHJEET

Puhdista kaukos&adin pehmealla liinalla, joka on
kostutettu kevyesti miedolla puhdistusaineella. Kuivaa
lopuksi pehmealla kuivalla liinalla.

HUOMAA
Ala koskaan kayta hankausaineita tai kemikaaleja, silla
ne voivat vahingoittaa tuotetta.
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TEKNISET TIEDOT

Tyyppi: ICTC-G-1 langaton himmennin
Tulovirta: 3V, CR2032-paristo
Kantavuus: 10 m avoimessa tilassa.
Vain sisdakayttoon

Kéayttotaajuus: 2405-2480 Mhz
Teho: 3 dBm

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: Box 702, 343 81 ALMHULT, SWEDEN

ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun

havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ymparistolle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.

E Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta



SVENSKA

FUNKTIONER TRADLOS DIMMER

PA/AV: Vrid snabbt for full ljusstyrka och for att stanga
av.

Dimma upp/ner: Vrid I8ngsamt for att dimma upp/ned.

r9) Parkoppla: Addera produkter fr&n IKEA Smart
belysning till ditt system. Se instruktioner nedan.

ADDERA UTRUSTNING TILL

DIN TRADLOSA DIMMER

Né&r den tradlésa dimmern saljs tillsammans med en
ljuskélla (i samma paket) ar de redan kopplade.

For att addera ljuskallor, upprepa stegen nedan:

-

Kontrollera att din ljuskalla ar installerad och
huvudstrombrytaren &r pslagen.

Hall den tradlésa dimmerns tatt intill ljusk&llan som du
vill addera (mte langre bort an 5 cm).

Tryck ner och hall kvar kopplingsknappen @ i mlnst
10 sekunder. Du hittar parknappen under locket pd
ovansidan. En réd lampa kommer att lysa ihdllande pa
den tr@dldsa dimmern. Din ljuskalla kommer att bérja
dimmas och blinka en géng for att visa att kopplingen
lyckats.

N

w

Upp till 10 ljuskallor kan parkopplas med 1 tr&dl6s
dimmer.

Séakerstall att du parkopplar den en i taget. Om
ljuskéllorna &r nara varandra, koppla bort dem som
redan blivit parkopplade frén huvudstrémbrytaren.
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TA BORT UTRUSTNING FRAN

DIN TRADLOSA DIMMER

1 Kontrollera att huvudstréombrytaren &r paslagen for
den ljuskélla som du vill koppla bort frn den tradidsa
dimmern TRADFRI.

H&lIl den trédlésa dimmern tétt intill ljuskéllan som du
vill ta bort (inte Iangre bort &n 5 cm).

Tryck ner och hall kvar kopplingsknappen § i mlnst
10 sekunder. Du hittar parknappen under locket p&
ovansidan. En rod lampa kommer att lysa ih&llande p%
fjarrkontrollen. Din ljuskélla kommer att bérja dimmas
och blinka tvé génger for att visa att bortkopplingen
lyckats.

N

w

ATERSTALL ENHETERNA

For ljuskallor:

SI& pa och sl& av huvudstrémbrytaren 6 génger.
For tradlés dimmer:

Tryck pd kopplingsknappen & 4 ganger inom 5
sekunder.

SYNKRONISERA

Om din ljuskalla blir osynkroniserad i ljusstyrka, dimma

upp tills samtliga har 100 procent ljusstyrka.

Oom Ijusl§éllan inte reagerar, tryck pa kopplingsknappen
en gang.

BYTA BATTERI

N&r den trédlosa dimmern anvéands kontinuerligt och som
avsett racker batteriet i ungefar 2 &r.

Nar det &r dags att byta batteri kommer en réd LED-
lampa att blinka nar du snurrar p8 den trddlosa dimmern.
Oppna batterilocket och ersatt batteriet med ett nytt
CR2032-batteri.



VARNING!
Risk for explosion om batteriet ersatts med en felaktig
sort. Kassera anvanda batterier enligt instruktionerna.

VIKTIGT!

Det trédldsa dimmern &r enbart for inomhusbruk och kan
anvandas i temperaturer frén 0 °C to 40 °C.

Lamna inte den trddlosa dimmern i direkt solljus eller
nadra en varmekalla, eftersom den kan bli éverhettad.
Utsatt inte den tr@dlosa dimmern for vata, fuktiga

eller mycket dammiga miljoer, eftersom det kan skada
dimmern.

Rackvidden mellan den trddliésa dimmern och
mottagaren mats i fri luft.

Olika byggnadsmaterial och placeringen av enheten kan
paverka rackvidden for den trddlésa anslutningen.

SKOTSELRAD

For att rengéra den tradlésa dimmern, torka med en
fuktad trasa med ett milt rengéringsmedel. Anvénd en
annan mjuk, torr trasa for att torka torrt.

OoBsS!

Anvand aldrig rengdringsmedel med slipande effekt
eller kemiskt I6sningsmedel eftersom det kan skada
produkten.
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TEKNISK DATA

Typ: ICTC-G-1 trdls dimmer
Driftspanning: 3V, CR2032-batteri
Réckvidd: 10 m i fri luft

Enbart for inomhusbruk
Frekvens: 2405-2480 Mhz
Uteffekt: 3 dBm

Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702, 343 81 Almhult

betyder att produkten ska kasseras separat frén

hushallsavfall. Produkten ska lémnas in fér
&tervinning enligt lokala regler fér avfallshantering.
Genom att kassera en méarkt produkt separat fran
hushéllsavfallet bidrar du till att reducera mangden avfall
som skickas till forbranning eller deponi och minimerar
varje potentiell negativ pdverkan p8 mansklig halsa och
miljon. Fér mer information, vénligen kontakta ditt IKEA
varuhus.

E Symbolen med den 6verkorsade soptunnan



CESKY

FUNKCE BEZDRATOVEHO STMiVACE

Vypnout/zapnout: Rychle oto¢te na 100% zafivost a
vypnéte.

Stmivani/rozsvécovani: Pomalu otacejte stmivacem.

Parovani: Ke svému systému pfipojte vyrobky ze
O série Chytré osvétleni IKEA. Viz instrukce nize.

PRIPOJOVANI ZARIZENI K BEZDRATOVEMU
STMIVACI

Pokud je dalkové ovladani/stmivac soucasti svételného
zdro;e (ve spole¢ném baleni), jsou obé zafizeni jiz
sparovana.

B&hem pridavani daldich svételnych zdroj opakujte
kroky popsané nize.

1 Ujistéte se, Zze vas svételny zdroj je nainstalovan a
hlavni vypina¢ je zapnuty.

2 Podrzte dalkové ovladani v blizkosti svételného zdroje,

ktery chcete pripojit (ne déle nez 5 cm).

Stisknéte a drzte tlacitko pro parovan @ nejméné po

dobu 10 sekund. Toto tlaitko naleznete pod hornim

krytem. Na dalkovém ovladani se rozsviti cervené

svétlo. Vas svételny zdroj se za¢ne stmivat a jedenkrat

blikne - podle toho poznate, ze pfipojeni probéhlo

Uspésné.

w

S jednim dalkovym ovlddanim mizete propojit az 10
svételnych zdrojl.

Tyto svételné zdroje je tieba parovat jeden po druhém.
Pokud jsou pfFilis blizko u sebe, odpojte od pfivodu ty,
které uz byly nainstalovany.
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ODPOJOVANI ZARIZENT OD DALKOVEHO OVLADAN{

1 Ujistéte se, Ze svételny zdroj, ktery chcete od
dalkového ovladani TRADFRI odpojovat, je zapnuty.

2 Podrzte dalkové ovladani v blizkosti svételného zdroje,
ktery chcete odpojit (ne dale nez 5 cm).

3 Stisknéte a drte tlagitko pro parovani ¢ po dobu
nejméné 10 sekund. Totoi tlacitko naleznete pod
hornim krytem. Na dalkovém ovladani se rozsviti
Cervené svétlo. Vas svételny zdroj se za¢ne stmivat
a jedenkrat blikne - podle toho poznéte, ze odpojeni
probéhlo Uspésné.

NAVRAT DO TOVARNIHO NASTAVENI
Svételné zdroje:

Hlavni vypinac stisknéte 6krat za sebou.
Dalkové ovladani:

Stisknéte tlacitko pro parovani @ 4krat béhem 5
sekund.

SYNCHRONIZACE

Pokud se vase svételné zdroje za¢nou rozsvécet/stmivat
kazdé jinak, rozsvitte je vSechny na 100 %.

V pfipadé, Ze svételné zdroje nereaguji, stisknéte
jedenkrat tlacitko parovani

VYMENA BATERIE

Pfi béZzném pouzivani dalkového ovladani vydrzi baterie
pFiblizné 2 roky.

Ve chvili, kdy je tfeba vymeénit baterii, rozblika se
cerveny LEDkovy ukazatel.

Otevrete vrchni kryt, vyjméte vnitfni ¢ast a vyménte
baterii za novou (typ CR2032).



UPOZORNENI!
PFi pouziti jiného typu baterie vznika riziko vybuchu.
Pouzité baterie odstrarite dle instrukci.

DULEZITE!

Dalkové ovladani je uré¢eno pouze pro vnitfni pouziti a smi
byt pouzivano pouze pfi teplotdch od 0 do 40 °C.
Dalkové ovladani nenechavejte na prfimém slunci ani v
blizkosti tepelného zdroje.

Dalkové ovladéani/stmivac nevstavujte mokru, vihkosti
nebo nadmérnému prachu. Mohlo by dojit k jeho
poskozeni.

Vzdalenosti mezi dalkovym stmivacem a svételnym
zdrojem se mini vzdalenost méfend v otevieném
prostoru.

RGzné stavebni materidly a umisténi jednotek mohou
ovlivnit vzdalenost, na kterou je mozné zafizeni propojit.

UDRZBA

Dalkové ovladani/stmivac otirejte suchym hadrikem

s malym mnozstvim jemného Cisticiho prostifedku.
Dalkové ovladani/stmivac otfete do sucha Cistym suchym
hadfikem.

UPOZORNENI!
Nikdy nepouzivejte hrubé Cistici prostfedky ani chemicka
rozpoustédla. Mohly by vyrobek poskodit.
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TECHNICKA DATA

Typ: Bezdratovy stmiva¢ ICTC-G-1
PFikon: 3V, baterie CR2032
Dosah: 10 m v otevieném prostoru
Jen pro vnitini pouzi
Provozni frekvence: 2405-2480 Mhz
Vystupni vykon: 3 dBm

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 Almhult

tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od

bézného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy pro
nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z
komunalniho odpadu, pom{zete snizit objem odpadd
posilanych do spaloven nebo na sklddku a minimalizovat
pfipadny negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni
prostfedi. Pro vice informaci, prosim, kontaktujte
obchodni dim IKEA.

E Symbol preskrtnutého kontejneru oznaduje, ze



ESPANOL

FUNCIONES DEL REGULADOR

Encender/apagar: gira rapido el regulador para una
iluminacién méxima o para apagar la luminaria.

Reducir/ 1itar la int idad: gira despacio el
regulador segln la intensidad deseada.

O Sincronizar: afiade los productos de control
C inaldmbricos de IKEA al sistema de iluminacion. Ver
instrucciones a continuacion.

PARA ANADIR DISPOSITIVOS

Cuando el regulador de intensidad luminosa se vende
con una fuente de luz en el mismo paquete, los dos
dispositivos estaran ya sincronizados.

Para acoplar fuentes de luz suplementarias, repite los
pasos que aparecen a continuacion.

-

Comprobar que la fuente luminosa esté bien instalada
y el interruptor principal esté encendido.

Colocar el regulador de intensidad inaldmbrico cerca
de la fuente luminosa (@ 5 cm como maximo).
Mantener presionado el botén de sincronizacién @
durante 10 segundos. El botdn estd situado bajo la
carcasa. Se encendera entonces un piloto rojo en el
regulador. La fuente de luz reducira su intensidad y
brillard una vez para indicar que se ha sincronizado.

N

w

Se pueden sincronizar hasta 10 fuentes luminosas con un
regulador inaldmbrico.

Acoplar las fuentes de luz de una en una. Si estén cerca
unas de otras desconecta del interruptor principal las que
ya estén sincronizadas.
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PARA DESCONECTAR DISPOSITIVOS

1 Para desconectar una fuente luminosa del regulador

inalambrico TRADFRI, comprobar que el interruptor

principal esté encendido.

Colocar el regulador cerca de la fuente luminosa (a 5

cm como maximo).

3 Mantener presionado el botdn de sincronizacion @
durante 10 segundos; el botén estd situado bajo la
carcasa. Se encendera entonces un piloto rojo en el
regulador. La fuente luminosa reducird su intensidad
y parpadeara dos veces para indicar que se ha
conseguido la desconexion.

N

PARA REINICIAR LOS DISPOSITIVOS

Para las fuentes de luz:

Accionar el interruptor principal 6 veces.

Para el regulador de int idad luminosa
inalambrico:

Presionar el botén de sincronizacion @ cuatro veces en
menos de cinco segundos.

SINCRONIZACION

Si una de las fuentes de luz se desincroniza en cuanto a
brillo, aumentar la intensidad hasta que todas las fuentes
de luz estén al 100% de brillantez.

Si no responden, presionar una vez el botén de
sincronizacion /.

PARA CAMBIAR LA PILA

Si se utiliza el regulador de intensidad luminosa
inaldambrico de forma regular y normal, la pila durara
unos dos afios.

Cuando haya que cambiar la pila, un piloto rojo
parpadeard cuando vaya a ser utilizado.



Abrir la carcasa y reemplazar la pila por una nueva
modelo CR2032.

iATENCION!

Riesgo de explosion si se reemplaza la pila por un
modelo inadecuado. Eliminar las pilas usadas segun las
instrucciones dadas.

iIMPORTANTE!
El regulador de intensidad luminosa ha sido disefiado

para uso en el interior a una temperatura entre 0 y 40°C.

No exponer el regulador a la luz directa del sol

ni a ninguna otra fuente de calor por riesgo de
sobrecalentamiento.

No colocar el regulador en un entorno himedo o
polvoriento por riesgo de que se dafie.

El rango entre el regulador y el receptor se mide al aire
libre.

El rango varia en funcidn de los materiales y de la
distribucion de cada interior.

MANTENIMIENTO

Para limpiar el regulador de intensidad luminosa
inaldmbrico utiliza un pafio humedecido en una suave
solucion jabonosa. Sécalo con otro pafio seco y suave.

iNOTA!
No utilizar nunca limpiadores abrasivos ni disolventes
quimicos, porque podrian dafiar el producto.
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DATOS TECNICOS

Tipo: regulador de intensidad luminosa inaldmbrico
ICTC-G-1.

Alimentacién: 3V, pila CR2032.

Alcance: 10 m al aire libre.

Para uso en el interior inicamente.

Frecuencia de funcionamiento: 2405-2480 Mhz.

Potencia de salida: 3 dBm.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccién: Box 702, 343 81 ALMHULT

el producto no debe formar parte de los residuos

habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacion de
residuos. Cuando separas los productos que llevan esta
imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos
que se incineran o se envian a vertederos y minimizas el
impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente.
Para mas informacion, ponte en contacto con tu tienda
IKEA.

E La imagen del cubo de basura tachado indica que



ITALIANO

FUNZIONI DEL DIMMER WIRELESS

ON/OFF: ruota velocemente per il 100% di luminosita e
per spegnere.

Regolazione dell’intensita luminosa: ruota
lentamente per aumentare/ridurre I'intensita luminosa.

O Collegamenti: puoi associare i prodotti per
O I'illuminazione Smart di IKEA al tuo sistema. Vedi le
istruzioni seguenti.

ASSOCIAZIONE DI DISPOSITIVI AL

DIMMER WIRELESS

Se il dimmer wireless viene venduto con una fonte
luminosa (nella stessa confezione), i dispositivi sono gia
associati.

Per collegare altre fonti luminose, ripeti i passaggi
seguenti.

-

Verifica che la fonte luminosa sia installata e che
I'interruttore principale sia acceso.

Tieni il dimmer wireless vicino alla fonte luminosa che
vuoi collegare (a una distanza massima di 5 cm).
Premi e tieni premuto il pulsante di associazione @
per almeno 10 secondi. Il pulsante di associazione si
trova sotto il coperchio superiore. Sul dimmer wireless
si accende una spia rossa fissa. La fonte luminosa
diminuisce di intensita e lampeggia una volta per
indicare che il collegamento & riuscito.

N

w

Puoi associare fino a 10 fonti luminose a 1 dimmer
wireless.
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Le fonti luminose devono essere associate una alla volta.
Se le fonti luminose sono vicine, scollega dall’interruttore
principale quelle che hai gia associato.

PARA DESCONECTAR DISPOSITIVOS

Para desconectar una fuente luminosa del regulador

inaldambrico TRADFRI, comprobar que el interruptor

principal esté encendido.

Colocar el regulador cerca de la fuente luminosa (a 5

cm como maximo).

3 Mantener presionado el botdn de sincronizacion @
durante 10 segundos; el botén estd situado bajo la
carcasa. Se encendera entonces un piloto rojo en el
regulador. La fuente luminosa reducird su intensidad
y parpadeara dos veces para indicar que se ha
conseguido la desconexion.

-

N

RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
Per le fonti luminose:

Accendi e spegni l'interruttore principale 6 volte.

Per il dimmer wireless:

Premi il pulsante di associazione § 4 volte in 5 secondi.

SINCRONIZZAZIONE

Se la luminosita della fonte luminosa non & sincronizzata,
aumentala fino al 100%.

Se le fonti luminose non rispondono, premi il pulsante di
associazione ¢ una volta.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Se il dimmer wireless viene usato regolarmente e
secondo le istruzioni, la batteria dura circa 2 anni.
Se l'indicatore a LED rosso lampeggia quando ruoti il



dimmer wireless, &€ necessario sostituire la batteria.
Apri il coperchio superiore, rimuovi la sezione interna e
sostituisci la batteria con una nuova batteria CR2032.

AVVERTENZA!

La batteria non deve essere sostituita con un tipo di
batteria diverso da quello specificato, perché c’e il rischio
di esplosione. Segui le istruzioni per lo smaltimento delle
batterie usate.

IMPORTANTE!

Il dimmer wireless deve essere usato esclusivamente in
ambienti interni, a una temperatura compresa fra 0°C
e 40°C.

Per evitare il surriscaldamento, non esporre il dimmer
wireless alla luce solare diretta o a fonti di calore.

Per non danneggiare il dispositivo, evita il contatto con
I'acqua e non tenere il dimmer wireless in ambienti umidi
0 eccessivamente polverosi.

Le distanze tra il dimmer wireless e il ricevitore sono
misurate all’aria aperta.

La portata del collegamento puo variare in base ai
materiali strutturali degli edifici e alla collocazione delle
unita.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE

Pulisci il dimmer wireless con un panno morbido
inumidito con un detergente poco concentrato. Asciugalo
con un panno asciutto.

N.B.
Non utilizzare mai detergenti abrasivi né solventi chimici,
perché possono danneggiare il prodotto.
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SPECIFICHE TECNICHE

Tipo: dimmer wireless ICTC-G-1
Ingresso: 3V, batteria CR2032
Intervallo: 10 m all’aria aperta

Solo per interni

Frequenza operativa: 2405-2480 MHz
Potenza in uscita: 3 dBm

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, 343 81 ALMHULT

prodotto non puo essere eliminato con i comuni

rifiuti domestici. Il prodotto dev’essere riciclato nel
rispetto delle norme ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da
questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il
volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sull’ambiente. Per saperne
di pil, contatta il negozio IKEA piu vicino a te.

E Il simbolo del cassonetto barrato indica che il



MAGYAR

VEZETEK NELKULI SZABALYOZO FUNKCIOK

BE/KI: A teljes fényerdre allitashoz és a kikapcsolashoz
mozgasd gyorsan a szabalyozdt a minimalis és a
maximalis allas kozott.

A vilagositashoz/so6tétitéshez forgasd a szabalyozét
lassan a kivént allasba.

Osszekapcsolashoz: Csatlakoztass IKEA
C intelligens vilagitasi termékeket a rendszeredhez.
Lasd az utasitdsokat alébb.

ESZKOZOK HOZZAADASA A SZABALYOZOHOZ

Ha a vezeték nélkili szabalyozé a fényforrassal egy
csomagban kaphatd, akkor csatlakoztatva vannak.
Fényforras hozzaadasahoz kévesd az alabbi |épéseket.

-

Gy6z6dj meg arrdl, hogy a fényforras m(ikédbéképes,
és a fékapcsold be van kapcsolva.

Tartsd a vezeték nélkili szabalyozot kozel a
csatlakoztatni kivant fényforrashoz (nem tébb, mint 5
cm tavolsagra).

3 Nyomd meg és tartsd lenyomva a csatlakoztatd
gombot @ legaldbb 10 masodpercen at. A
csatlakozatd gombot a felsé burkolat alatt talalod.

A vezeték nélkili szabalyozén piros fény fog
folyamatosan vilagitani. Amikor a fényforras
homalyosabb lesz és villogni kezd, azt jelzi, hogy a
csatlakoztatas sikeresen megtértént.

N

1 vezeték nélkiili szabdlyozéhoz akar 10 fényforras is
csatlakoztathato.
Figyelj arra, hogy egyesével csatlakoztasd 6ket. Ha a

28

fényforrasok kézel vannak egymashoz, azokat, amelyek
mar csatlakoztatva vannak, hizd ki a konnektorbdl.

ESZKOZOK ELTAVOLITASA

-

Ellenérizd, hogy a haldzati fékapcsold be van
kapcsolva és kapcsolddik a fényforrashoz, amit le
szeretnél csatlakoztatni TRADFRI vezeték nélkiili
szabalyozérol.

Tartsd a vezeték nélkili szabalyozot a kozel az
eltavolitani kivant fényforrashoz (nem tébb mint 5
cm-re).

Nyomd meg és tartsd lenyomva a csatlakoztaté
gombot &, legalabb 10 masodpercen at. A
csatlakoztaté gombot megtalalod felsé burkolat
alatt. A vezeték nélkili szabalyozon piros fény
fog folyamatosan vildgitani. Amikor a fényforras
homalyosabb lesz és kétszer felvillan, azt jelzi, hogy a
lecsatlakozas sikeresen megtértént.

ESZKOZOK UZEMBE HELYEZESE
Fényforrasok:

Kapcsold fel és le a fékapcsolot 6-szor.
Vezeték nélkiili szabalyozé:

Nyomd meg a csatlakoztatéd gombot (,9 4-szer 5
masodpercen beldl.

SZINKRONIZALAS

Ha a fényforrasok szinkronizélatlanna vélnak, tekerd fel
ket addig, amig elérik a 100% -os fényerét.

Ha a fényforrasok nem reagalnak, nyomd meg a
csatlakoztatas gombot @ egyszer.

ELEMCSERE
Ha a vezeték nélkili szabélyozot rendszeresen és



rendeltetésszer(ien hasznalod, az elem kérulbelil 2 évig
tart ki.

Amikor itt az ideje, hogy elemet cserélj, a piros LED
kijelz6 villogni kezd, ha hasznalod a vezeték nélkiili
szabalyozot.

Nyisd ki a fels6 fedelet és cseréld ki az elemet egy Uj
CR2032 elemre.

VIGYAZAT!

Ha az elemet nem megfelel tipusi mésik elemre
cseréled, robbanasveszélyt okozhat. Az utasitasoknak
megfelelGen cseréld az elemeket.

A vezeték nélkili szabdlyozd beltéri hasznélatra alkalmas,
00C és 400°C kozotti hémérsékleten.

Ne tedd ki kézvetlen napfénynek vagy héhatasnak, mert
tulmelegedhet.

Ne vesd ald nedves, nyirkos, poros kérnyezet hatdsainak,
mert karosithatjak.

A vezeték nélkili szabalyozd és a vevbegység kozotti
tartomanyt szabadban mérték be.

Kulonboz6 épitéanyagok, és elhelyezésiik hatassal
lehetnek a vezeték nélkili kapcsolat tartomanyara.

KEZELESI UTMUTATO

Tisztitaskor torold le a vezeték nélkiili szabalyozdt egy
puha ruhaval, amit megnedvesithetsz egy kis enyhe
tisztitészerrel. Egy masik puha, széraz ruhaval térold
szarazra.

FIGYELEM!
Ne hasznalj suroldszereket vagy kémiai olddszereket a
tisztitdshoz, mert ezek karosithatjak a terméket.
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MUSZAKI ADATOK

Tipus: ICTC-G1 vezeték nélkiili szabalyozé
Bemenet: 3V CR2032 elem

Tartomany: 10 m (szabadban).

Csak beltéri hasznalatra

Miikédési frekvencia: 2405-2480 Mhz
Kimeneti teljesitmény: 3 dBm

Gyarté: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, 343 81 ALMHULT

szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi

hulladéktél kulonvalasztva kell elhelyezni. A
terméket a helyi szabalyozdsnak megfeleléen,
Ujrahasznositas céljabol a megfelel6 helyen kell leadni.
Azzal, hogy az igy jelélt termékeket a haztartasi
hulladéktol kilénvalasztod, segitesz csdékkenteni a
hulladékégetbkbe keriilé vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az egészségre
és a kornyezetre artalmas lehetséges negativ hatdsokat.
Tovabbi informacidkért kérjik, |épj kapcsolatba a
legkézelebbi IKEA aruhazzal!

E Az athlzott, kerekes szemetest abrazold



POLSKI

FUNKCJE BEZPRZEWODOWEGO SCIEMNIACZA

WL/WYL: przekre¢ do oporu, aby uzyskac¢ 100%
jasnosci lub Wytaczy¢.

éciemnianie/rozjaénianie: przekrecaj powoli, aby
$ciemni¢/rozjasnic.

Parowanie: Dodaj produkty oswietleniowe IKEA
Smart do swojego system. Zapoznaj sie z instrukcja
ponizej.

DODAWANIE URZADZEN DO SCIEMNIACZA BEZPRZ.
Sciemniacz bezprzewodowy i sprzedawana facznie z nim
zarowka (w tym samym opakowaniu) s juz sparowane.
W celu dodania zaréwki postepuj zgodnie z punktami
ponizej.

-

Upewnij sie, ze zaréwka jest zamontowana, a
przetacznik jest wiaczony.

Przytrzymaj $ciemniacz w poblizu zaréwki, ktorg
chcesz dodac¢ (w odlegtosci nie wigcej niz 5 cm).
Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania @ przez co
najmniej 10 sekund, przycisk parowania znajduje sie
pod gorng pokrywa. Czerwona lampka na $ciemniaczu
zaswieci statym $wiattem. Zaréwka zacznie sie
przyciemniac i btyénie raz co oznacza, ze zostata
pomysinie sparowana.

N

w

Z jednym $ciemniaczem mozna sparowac do 10 zardwek.
Zaréwki nalezy parowac jedna po drugiej. Jezeli zaréwki
znajduja sie blisko siebie, odtacz te, ktore zostaty juz
sparowane od zasilania.
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ODLACZANIE URZADZEN OD

SCIEMNIACZA BEZPRZ.

Upewnij sie, ze gtowny przetacznik dla zaréwki, ktorg
chcesz odtaczy¢ od $ciemniacza bezprzewodowego
TRADFRI, jest wiaczony.

Przytrzymaj $ciemniacz bezprzewodowy w poblizu
zarowki, ktdrg chcesz odtaczy¢ (w odlegtosci nie wiecej
niz 5 cm).

Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania @ przez
co najmniej 10 sekund, przycisk znajduje sie pod
gorng pokrywa. Czerwona lampka na $ciemniaczu
bezprzewodowym zaéwieci statym $wiattem. Zaréwka
zacznie przygasac i zabtysnie dwukrotnie, co oznacza,
ze zostata pomysinie odtgczona.

-

N

w

PRZYWRACANIE USTAWIEN FABRYCZNYCH
Zaréwki:

Przetacz gtéwny przetacznik 6 razy.

Sciemniacze bezprzewodowe:

Nacisnij przycisk parowania § 4 razy w ciggu 5 sekund.

SYNCHRZONIZOWANIE

Jezeli jasnosc¢ zarowek jest niezsynchronizowana,
przetacz wszystkie do 100% jasnoséi.

Jezeli zaréwki nie reaguja, nacisnij jeden raz przycisk
parowania f

WYMIANA BATERII

Jezeli $ciemniacz bezprzewodowy uzywany jest
regularnie i zgodnie z zaleceniami, bateria powinna
wystarczy¢ na okoto 2 lat.

Jezeli pora na wymiane baterii, czerwony wskaznik
LED zacznie migac podczas przekrecania $sciemniacza
bezprzewodowego.



Otworz gorng pokrywe, wyjmiij baterie i wymien na nowa
baterie CR2032.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko eksplozji w przypadku zastgpienia bacterig
niewtasciwego typu. Zuzyte baterie nalezy utylizowac
zgodnie z instrukcja.

WAZNE!

Sciemniacz bezprzewodowy jest przeznaczony wytacznie
do uzytku wewnatrz pomieszczen w temperaturach w
zakresie od 0°C do 40 °C.

Nie pozostawiaj $ciemniacza w bezposrednim stoncu lub
w poblizu jakiegikolwiek zrddta ciepta, gdyz moze ulec
przegrzaniu.

Nie narazaj $ciemniacza na zamoczenie, wilgo¢ lub
nadmierny kurz, gdyz moze to spowodowac uszkodzenia.
Zasieg miedzy $ciemniaczem bezprzewodowym i
odbiornikiem mierzony jest na otwartym powietrzu.
R6zne rodzaje materiatéw budowlanych oraz lokalizacja
jednostek moze wptywac na zasieg tacznosci.

PIELEGNACJA

Aby wyczyscic¢ sciemniacz bezprzewodowy przetrzyj go

miekka szmatka zwilzong w niewielkiej ilosci tagodnego

detergentu. Uzyj innej miekkiej szmatki, aby wytrze¢ do
sucha.

UWAGA!

Nie nalezy stoswac $ciernych srodkéw czystosci ani
rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz moggq one
uszkodzi¢ produkt.
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DANE TECHNICZNE

Typ: ICTC-G-1 $ciemniacz bezprzewodowy
Wejscie: 3V, bateria CR2032

Zasieg: 10 m w otwartej przestrzeni.
Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen
Czestotliwos$¢ robocza: 2405-2480Mhz

Moc wyjséciowa: 3 dBm

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, 343 81 ALMHULT

oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz

ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z
gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy przekazac do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju
przepisami ochrony srodowiska dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Selektywna zbidrka odpaddéw
m.in. z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpaddw przekazanych na sktadowiska
lub do spalarni oraz ograniczenia ich potencjalnego
negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i $rodowisko. Aby
uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA.

E Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze



EESTI

JUHTMEVABA HAMARDUSFUNKTSIOON

ON/OFF: Poorake kiiresti, et saavutada 100% valgus ja
lulitada valja.

Hamardage iiles/alla: P6rake hdmardajat aeglaselt, et
hamardada Ules/alla.

Sobitamine: Lisage IKEA Smart Lighting tooted
O oma elektrislisteemi. Vaadake allolevat juhist.

TARVIKUTE LISAMINE JUHTMEVABALE
HAMARDAJALE

Kui juhtmevaba hdmardajat milakse koos valgusallikaga
(samas pakendis), on need juba omavahel sobivad.
Valgusallika lisamiseks jargige allolevaid samme.

-

Veenduge, et valgusallikas on paigaldatud ja peamine
vooluliliti on sees.

Hoidke juhtmevaba hamardajat lisatava valgusallika
lahedal (mitte enam kui 5 cm kaugusel).

Vajutage ja hoidke all ihendamisnuppu & vahemalt
10 sekundit, nupu leiate Ulemise katte alt. Juhtmevaba
h&mardaja peal pdleb pidevalt punane tuli. Teie
valgusallikas hakkab hamarduma ja vilgutab Uhe
korra, nditamaks, et on edukalt seadmega thendatud.

N

w

1 hdmardajaga saab Ghendada kuni 10 valgusallikat.
Veenduge, et thendate need likshaaval. Kui valgusallikad
on Uksteise ldhedal, eemaldage need, mis on juba
Uhendatud peamise voolultlitiga.
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SEADMETE EEMALDAMINE JUHTMEVABAST
HAMARDAJAST

1 Veenduge, et peamine vooluliliti on sisse lulitatud,

et valgusallika saaks lahtithendada TRADFRI
juhtmevabast hamardajast.

Hoidke hamardajat valgusallika lahedal (mitte
kaugemal kui 5 cm) selleks, et seda eemaldada.
Vajutage ja hoidke all ihendamisnuppu (& vahemalt
10 sekundit, nupu leiate Glemise katte alt. Juhtmevaba
hamardaja peal pdleb pidevalt punane tuli. Teie
valgusallikas hakkab hamarduma ja vilgutab kaks
korda, naitamaks, et on edukalt seadmest eemaldatud.

N

w

TEHASE SEADISTUSTE TAASTAMINE
Valgusallikatele:

Logistage peamist lulitit 6 korda.

Juhtmevabale hamardajale:

Vajutage Uhendamisnuppu @ 4 korda 5 sekundi jooksul.

SUNKRONISEERIMINE

Kui teie valgusallika heledus ei siinkroniseeru,
reguleerige Ules, kuni kdik valgusallikad on joudnud
100% heleduseni.

Kui valgusallikad ei té6ta, vajutage ihendamisnuppu @
the korra.

PATAREI VAHETAMINE

Kui kasutate juhtmevaba hdmardajat sageli ja vastavalt
juhistele, kestab patarei umbes 2 aastat.

Kui peate patareid vahetama, hakkab punane LED-tuli
vilkuma, kui hdmardajat péorate.

Avage pealmine kaas, eemaldage sisu ja pange sisse uus
CR2032 patarei.



HOIATUS!
Plahvatusoht, kui pannakse sisse valet tlilpi patarei.
Visake kasutatud patareid vastavalt juhistele ara.

OLULINE!

Juhtmevaba hamardaja on moeldud vaid siseruumides
kasutamiseks ning seda saab kasutada vaid
temperatuuridel 0°C-40 °C.

Arge jatke juhtmevaba hamardajat otsese péikesevalguse

katte ega Uihegi soojusallika lahedusse, kuna see v&ib
Ulekuumeneda.

Arge jatke hamardajat niiskesse ja liiga tolmusesse
keskkonda, kuna see vGib seadet kahjustada.

Juhtmevaba hamardaja ja vastuvotja vahelist kaugust on

moddetud vabas dhus.
Erinevatel ehitusmaterjalidel ja médbliesemetel on
juhtmevabale Ghenduvusele erinev m&ju.

HOOLDUSJUHISED

Hamardaja puhastamiseks, plihkige seda pehme lapiga,
mida on niisutatud drnatoimelise puhastusvahendiga.
Kasutage teist pehmet, kuiva lappi kuivatamiseks.

TAHELEPANU!

Arge kunagi kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid vGi

keemilisi lahuseid, kuna need vdivad toodet kahjustada.
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TEHNILISED ANDMED

Tilip: ICTC-G-1 juhtmevaba hamardaja
Sisend: 3V, CR2032 patarei
Ulatus: 10 m vabas dhus
Vaid sisert ides kasut
Toosagedus: 2405-2480Mhz
Valjundvoéimsus: 3 dBm

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: postkast 702, 343 81 ALMHULT

toode tuleb havitada olmeprigist eraldi. Toode

tuleb viia Umbertéotluspunkti kooskdlas kohalike
keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades téhistatud toote olmeprigist,
aitate vdhendada jaatmete kogust, mis saadetakse
poletusahju vdi prigiméagedele ja minimeerite nii
vBimalikku negatiivset mdju inimeste tervisele ja
keskkonnale. Tépsema info saamiseks votke Gihendust
IKEA keskusega.

E Labikriipsutatud prigikasti mérk tdhendab, et



LATVIESU

BEZVADU REOSTATA SLEDZA FUNKCIJAS

Ieslégsana/izslég$ana: Lai 100% ieslégtu
apgaismojuma avotu, pagrieziet slédzi no zemakas uz
augstaku poziciju.

Gaismas intensitates regulésana: Pagrieziet slédzi uz
augsu/leju.

Ieri¢u savienosana: Var savienot ar IKEA
C viedajam apgaismojuma precém. Skatit instrukcijas
zemak.

1IERICU SAVIENOSANA AR BEZVADU

REOSTATA SLEDZI

Ja bezvadu reostata slédzis tiek pardots komplekta ar
gaismas avotu (viena iepakojuma), tie jau ir savstarpé&ji
savienoti.

Lai pievienotu papildu gaismas avotus, nemiet véra
zemak minétas instrukcijas.

1 Parliecinieties, ka gaismas avots ir uzstadits un

ieslégts.

Novietojiet bezvadu reostata slédzi gaismas avota, ar

kuru vélaties to savienot, tuvuma (ne vairak ka 5 cm

attaluma).

3 Turiet nospiestu savienoSanas pogu @ vismaz 10
sekundes. Savienosanas poga atrodas zem augs$éja
vaka. Uz bezvadu reostata slédza vienmérigi jadeg
sarkanai lampinai. Tiklidz gaismas avots un bezvadu
reostata slédzis bis savienoti, gaismas avots
vienreiz strauji iedegsies un ta gaismas intensitate
samazinasies.

N
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Pie viena bezvadu reostata slédza var pievienot ne vairak
ka 10 gaismas avotus.

Gaismas avoti japievieno pa vienam. Ja gaismas avoti
atrodas tuvu viens otram, atvienojiet jau iepriek$
pievienotos gaismas avotus no elektribas padeves.

IERICU ATVIENOSANA NO BEZVADU
REOSTATA SLEDZA

1

N

Parliecinieties, ka ierice, ko vélaties atvienot no
TRADFRI bezvadu reostata slédza, ir pievienota
elektribas padevei.

Novietojiet bezvadu reostata slédzi gaismas avota, no
kura vélaties to atvienot, tuvuma (ne vairak ka 5 cm
attaluma).

Turiet nospiestu savienoSanas pogu @ vismaz 10
sekundes. Savieno$anas poga atrodas zem aug$éja
vaka. Uz bezvadu reostata slédza vienmérigi jadeg
sarkanai lampinai. Tiklidz gaismas avots un bezvadu
reostata slédzis bis atvienoti, gaismas avots
divreiz strauji iedegsies un ta gaismas intensitate
samazinasies.

RUPNICAS IESTATIJUMU ATJAUNOSANA

Gaismas avotiem:

Parslédziet galveno slédzi 6 reizes.

Bezvadu reostata slédzim:

5 sekunzu laika nospiediet savieno$anas pogu @ 4 reizes.

SINHRONIZESANA

Ja gaismas avota spilgtums péc laika vairs
nesinhronizé&jas, uzgrieziet maksimalo gaismas intensitati
(100%).

Ja gaismas avoti nereagg, nospiediet savienoSanas pogu

vienu reizi.



BATERIJAS MAINA

Ja bezvadu reostata slédzis tiek izmantots regulari, ta
baterija kalpo aptuveni 2 gadus.

Kad bis pienacis laiks veikt baterijas mainu, slédza
lietosanas laika uz ta mirgos sarkans LED indikators.
Atveriet bezvadu reostata slédza aug$&jo vaku, iznemiet
iek$&jo moduli un nomainiet veco bateriju ar jaunu
CR2032 tipa bateriju.

BRIDINAJUMS!

Pastav spradziena risks, ja baterija tiek nomainita ar
nepareiza tipa bateriju. Utiliz&jiet izlietotas baterijas
atbilstosi instrukcijam.

SVARIGI!

Bezvadu reostata slédzi paredzéts vienigi lietosanai
iekStelpas temperattra no 0°C lidz 40°C.

Neturiet bezvadu reostata slédzi tieSos saulesstaros vai
jebkadu siltuma avotu tuvuma, jo tas var parkarst.
Nepaklaujiet bezvadu reostata slédzi mitriem, slapjiem
vai puteklainiem apstakliem, jo tie var izraisit ierices
bojajumus.

UztverSanas attalums starp bezvadu reostata slédzi un
ta uztvéréju aprékinats atklata gaisa bez skérsliem.
Bezvadu savienojuma darbibu var ietekmét dazadi
faktori, pieméram, ieri¢u novietojums vai materials, no
kura izgatavotas majokla sienas.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Lai notiritu bezvadu reostata slédzi, izmantojiet mikstu,
maiga tirisanas lidzekli mércétu lupatu. Noslaukiet ar
mikstu, sausu lupatu.
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UZMANIBU!
Lai notiritu preci, nelietojiet abrazivus tiritajus vai

TEHNISKA INFORMACIJA

Tips: ICTC-G-1 bezvadu reostata slédzis
Ieeja: 3V, CR2032 baterija

Diapozons: 10 m atklata telpa.
LietoSanai vienigi iekstelpas
Darbibas frekvence: 2405-2480Mhz
Izejas jauda: 3 dBm

Razotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: Box 702, 343 81 ALMHULT

ka prece jalikvidé atseviski no citiem sadzives

atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot
veéra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas attiecas
uz atkritumu apsaimniekosanu. Noskirot markéto preci
no sadzives atkritumiem, jis palidzésiet samazinat
atkritumu apjomu, kas nonak atkritumu sadedzinasanas
iekartas vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to
potencialo negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.

E Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,



LIETUVIUY

BELAIDZIO APSVIETIMO
REGULIATORIAUS FUNKCIJOS

ON/OFF: greitai pasukite ratuka, kad jjungtumeéte /
iSjungtumeéte apsvietima.

Sviesos ry$kumo keitimas: létai sukdami ratuka,
keisite $viesos ryskuma.

Itaisy suderinimas: kartu galite naudoti IKEA
C iSmanius apsvietimo jtaisus. Skaitykite toliau
pateiktas instrukcijas.

NAUDOJIMAS SU KITAIS ITAISAIS

Jei belaidj apsvietimo reguliatoriy nusipirkote kartu su
Sviesos Saltiniu (rinkinys), vadinasi jie yra tarpusavyje
suderinti.

Norédami naudoti daugiau Sviesos $altiniy, atlikite toliau
aprasytus zingsnius.

1 Sviesos Saltiniai turi bGti sumontuoti ir jjungti.

2 Laikykite belaidj Sviesos reguliatoriy prie $viesos
Saltinio (iki 5 cm atstumu), kurj norite suderinti su
reguliatoriumi.

3 Paspauskite ir palaikykite jtaisy suderinimo mygtuka

bent 10 sekundziy. S| mygtuka rasite po virsutiniu
dangteliu. Belaidzio Sviesos reguliatoriaus raudona
lemputé nepertraukiamai Svies. Jei Sviesos Saltinio
skleidziama Sviesa pritems ir vieng kartg sumirges,
vadinasi, jums sékmingai pavyko ji suderinti su
belaidZiu $viesos reguliatoriumi.

36

Vieng belaidj Sviesos reguliatoriy galima naudoti
daugiausiai penkiems Sviesos $altiniams reguliuoti.
Svarbu suderinti visus jtaisus i$ karto. Jei Sviestuvai
irengti vienas Salia kito, iSjunkite tuos, kuriuos jau
suderinote su belaidZiu $viesos reguliatoriumi.

ITAISU ATJUNGIMAS NUO SVIESOS

REGULIATORIAUS

1 Norint atjungti Sviesos $altinj nuo belaidzio Sviesos
reguliatoriaus, Sviesos $altinis turi bati jjungtas.

2 Laikykite Sviesos reguliatoriy prie Sviestuvo (iki 5 cm
atstumu), kurj norite atjungti.

3 Paspauskite ir palaikykite jtaisy suderinimo mygtuka

bent 10 sekundziy. Sj mygtuka rasite po virsutiniu

dangteliu. BelaidZio Sviesos reguliatoriaus raudona
lemputé nepertraukiamai $vies. Jei Sviesos $altinio
skleidziama Sviesa pritems ir du kartus sumirgés,
vadinasi, jums sékmingai pavyko jj atjungti nuo
belaidZio Sviesos reguliatoriaus.

GAMYKLINIY NUSTATYMU ATKURIMAS

Sviesos saltiniai:

Tjunkite ir iSjunkite maitinimo mygtukg 6 kartus.
Belaidis $viesos reguliatorius:

Nuspauskite jtaisy suderinimo mygtukq§ keturis kartus
per 5 sekundes.

SINCHRONIZAVIMAS

Jei $viesos Saltiniai skleidzia nevienodo ryskumo Sviesa,
Sviesos reguliatoriumi reikia didinti Sviesos ryskuma iki
bus 100 proc.

Jei Sviesos $altiniai nereaguoja, nuspauskite jtaisy
suderinimo mygtuka§ vieng karta.



BATERIJOS KEITIMAS

Daznai naudojant Sviesos reguliatoriy, jo baterija veiks
apie 2 metus.

Jei reguliuojant apsvietimg ima zybséti raudona LED
lemputé, laikas keisti baterija.

Atidarykite virSutinj dangtelj ir iSimkite seng baterija.
Pakeiskite jg nauja CR2032 baterija.

DEMESIO
Sprogimo tikimybé, jei jdésite netinkama baterija. Senas
baterijas Salinkite pagal instrukcijas.

SVARBU!

Belaidis $viesos reguliatoriy galima naudoti tik namuose,
0-40 °C aplinkoje.

Nelaikykite belaidzio $viesos reguliatoriaus sauléje ir prie
Silumos Saltiniy, nes gali perkaisti.

Nenaudokite ir nelaikykite belaidzio Sviesos
reguliatoriaus drégnoje aplinkoje, Slapiose ar dulkétose
vietose, nes gali sugesti.

Diapazonas tarp belaidzio Sviesos reguliatoriaus ir imtuvo
matuojamas atviroje erdvéje.

Belaidzio veikimo diapazonui gali turéti jtakos pastato
konstrukcija ir jtaisy jrengimo vieta.

PASTABA
Niekada nenaudokite $veiciamuyjy valikliy ir cheminiy
tirpikliy, nes jie gali pakenkti prekei.
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TECHNINE INFORMACIJA

Tipas: ICTC-G-1 belaidis $viesos ryskumo reguliatorius
Iéja: 3V, CR2032 baterija

Diapazonas: 10 m atviroje erdvéje

S| as naudoti tik patalpoje

imo dazZnis: 2405-2480 Mhz

I$éjimo galia: 3 dBm

Gamintojas: IKEA of Sweden AB

Adresas: Box 702, 343 81 ALMHULT

gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu su kitomis

buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati
perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymeétg gaminj nuo buitiniy atlieky,
padésite sumazinti atlieky kiekius iSvezamus j savartynus
ar deginimo vietas, ir galimg neigiama poveikj Zzmogaus
sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.

E Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad



PORTUGUES

FUNGOES DO REGULADOR SEM FIOS

LIGAR/DESLIGAR (ON/OFF): Rode rapidamente para
100% Luminosidade e DESLIGAR (OFF).

Aumentar/reduzir a intensidade: Rode devagar para
aumentar/reduzir a intensidade.

Sincronizar: Adicione produtos de Iluminagdo
Inteligente IKEA ao seu sistema. Consulte as
instrugdes abaixo.

ADICIONAR DISPOSITIVOS AO

REGULADOR SEM FIOS

Quando o regulador sem fios é vendido em conjunto com
uma fonte de iluminagdo (na mesma embalagem), ambos
os produtos ja se encontram sincronizados.

Para adicionar fontes de iluminagdo, repita os passos
abaixo.

1 Certifique-se de que a sua fonte de iluminagdo esta
instalada e o interruptor esta ligado.

2 Mantenha o regulador sem fios préximo da fonte de

iluminagdo que pretende adicionar (no maximo, a 5 cm

de distancia).

Pressione sem soltar o bot&o de sincronizagédo @

durante pelo menos 10 segundos. Este botdo situa-se

por baixo da cobertura superior. Uma luz vermelha fixa

ird acender no regulador. A sua fonte de iluminagéo

ird comegar a diminuir de intensidade e piscard uma

vez para indicar que a sincronizagdo foi concluida com

sucesso.

Podem ser sincronizadas até 10 fontes de iluminagdo com

1 regulador de intensidade.

w
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Certifique-se de que as sincroniza uma de cada vez. Se
as fontes de iluminagdo estiverem préximas umas das
outras, desligue as que ja estiverem sincronizadas no
interruptor principal.

REMOVER DISPOSITIVOS DO

REGULADOR SEM FIOS

Certifique-se de que o interruptor estd ligado para a
fonte de iluminagdo que pretende dessintonizar do
regulador sem fios TRADFRI.

Mantenha o regulador proximo da fonte de iluminagdo
que pretende remover (no maximo, a 5 cm de
distéancia).

Pressione sem soltar o botdo de sintonizagdo § durante
pelo menos 10 segundos. Este botdo situa-se por baixo
da cobertura superior. Uma luz vermelha fixa ird acender
no regulador. A fonte de iluminagdo ird comecar a
diminuir de intensidade e piscard uma vez para indicar
que a sincronizagdo foi concluida com sucesso.

-

N

w

REPOR AS DEFINIGOES DE FABRICA NOS
DISPOSITIVOS

Para fontes de iluminagéo:

Acione o interruptor principal 6 vezes.

Para o regulador sem fios:

Pressione o botdo de sintonizagdo @ 4 vezes em 5
segundos.

SINCRONIZACAO

Se uma das fontes de iluminagdo ficar dessincronizada
em termos de luminosidade, aumente a intensidade até
todas alcangarem 100% de luminosidade.

Se as fontes de iluminagdo ndo reagirem, pressione uma
vez o botdo de sincronizagéo &.



SUBSTITUIGAO DA BATERIA

Quando o regulador sem fios é utilizado regularmente e
de forma adequada, a pilha tem uma duragao aproximada
de 2 anos.

Quando necessitar de substituir a pilha, um indicador LED
vermelho ird piscar ao rodar o regulador sem fios.

Abra a cobertura superior, remova o ntcleo e substitua
por uma pilha nova CR2032.

ATENGAO!

Risco de explosdo caso a pilha for substituida de forma
incorreta. Elimine as pilhas usadas de acordo com as
instrugdes.

IMPORTANTE!

O regulador sem fios deve ser utilizado apenas em
espacos interiores e em temperaturas que variem entre
00°C e 40°C.

N&o deixe o regulador sem fios em contacto direto com
a luz solar ou préximo de uma fonte de calor, pois pode
sobreaquecer.

N&o exponha o regulador sem fios a ambientes com
demasiado p6 ou humidade, pois isso pode danificar o
dispositivo.

O alcance entre o regulador sem fios e o recetor é
medido ao ar livre.

Diferentes materiais de construgdo e disposicdes das
unidades podem afetar a conectividade sem fios.

INSTRUCOES DE MANUTENCAO

Para limpar o regulador sem fios, utilize um pano macio
humedecido com um pouco de detergente neutro. Para
seca-lo, utilize outro pano macio seco.
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ATENGAO!
Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes
quimicos pois podem danificar o produto.

DADOS TECNICOS

Tipo: regulador sem fios ICTC-G-1

Entrada: 3V, bateria CR2032

Amplitude: 10m em céu aberto.

Apenas para uso no interior

Frequéncia de funcionamento: 2405-2480Mhz
Poténcia de saida: 3 dBm

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, 343 81 ALMHULT

proibigdo indica que esse artigo deve ser separado

dos residuos domésticos convencionais. Deve ser
entregue para reciclagem de acordo com as
regulamentagdes ambientais locais para tratamento de
residuos. Ao separar um artigo assinalado dos residuos
domeésticos, ajuda a reduzir o volume de residuos
enviados para os incineradores ou aterros, minimizando
o potencial impacto negativo na salde publica e no
ambiente. Para mais informagdes, contacte a loja IKEA
perto de si.

E O simbolo do caixote do lixo com o sinal de



ROMANA

FUNCTII POTENTIOMETRU WIRELESS

PORNIT-OPRIT: roteste potentiometrul in pozitia
minimad sau maxima pentru a porni sau opri sursa de
lumina.

Mai multa sau mai putind lumina: Roteste
potentiometrul.

Adauga la sistemul tdu produse IKEA Smart
C Lighting. Vezi instructiunile mai jos.

MAI MULTE APARATE

Daca potentiometrul wireless se vinde impreuna cu o
sursa de lumind (in acelasi ambalaj), inseamna cd pot fi
folosite impreuna.

Pentru a adduga mai multe surse de lumind, urmeaza
pasii de mai jos.

-

Asigurd-te cd sursele de lumina sunt instalate si sursa
este pornita.

Tine potentiometrul aproape de sursa de lumina pe
care vrei sa o adaugi.

Apasa si tine apasat butonul § pentru cel putin 10
secunde, butonul se afld sub capac. Se va aprinde
o lumina rosie. Sursa de lumina isi va modifica
intensitatea.

Poti folosi 10 surse de lumind cu un potentiometru
wireless.

Asigura-te cd le potrivesti pe rand.

-

-
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DECONECTAREA APARATELOR

1 Asigurd-te ca sursa de alimentare principald este
oprita pentru sursa de iluminat pe care vrei sé o
deconectezi.

Tine potentiometrul wireless aproape de sursa de
lumind pe care vrei s o deconectezi (nu mai mult de
5 cm distantd).

Apasa si tine apasat butonul de conectare § cel putin
10 secunde. Butonul de conectare se afld sub partea
de sus. Se va aprinde o lumina rosie la potentiometru.
Sursa de iluminat va slabi in intensitate si se va
aprinde de 2 ori pentru a indica faptul cd a fost
deconectata.

N

w

RESETARE

Pentru surse de iluminat:
Declanseaza butonul principal de 6 ori.
Pentru potentiometrul wireless:
Apasa butonul @ de 4 ori in 5 secunde.

SINCRONIZARE

Daca sursa de lumind nu se mai sincronizeaza, foloseste
la maximum pénd atinge intensitatea maxima.

Dacd sursele de lumind nu reactioneaza, apasa incd o
datd butonul ¢9.

SCHIMBAREA BATERIEI

Dacd potentiometrul este folosit regulat, bateriile vor
rezista timp de 2 ani.

Céand trebuie schimbata bateria, un indicator LED se va
aprinde atunci cand rotesti potentiometrul wireless.
Scoate capacul si inlocuieste bateria cu o altd baterie
CR2032.



ATENTIE!

Exista risc de explozie dacd bateria este inlocuita
cu una nepotrivitd. Recicleaza materiile conform cu
instructiunile.

IMPORTANT!

Potentiometrul wireless se foloseste doar la interior, la
temperaturi intre 0°C si 40 °C.

Nu Idsa potentiometrul wireless in soare sau langa o
sursd de caldurd.

Nu Idsa potentiometrul intr-un mediu umed sau unde
este foarte mult praf, pentru ca se poate deteriora.
Distanta dintre potentiometru si sursa de lumina se
mdsoara intr-un spatiu deschis.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

Pentru a curdta potentiometrul wireless, sterge-I cu
o carpa moale inmuiatd intr-un detergent bland. Apoi
foloseste o carpa uscatd.

NOTA!
Nu folosi substante abrazive de curdtare pentru ca pot
deteriora produsul.
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DATE TEHNICE

Tip: ICTC-G-1 potentiometru wireless
Input: 3V, baterie CR2032

Raza de actiune: 10 m in spatiu deschis.
Doar pentru interior

Frecventa: 2405-2480Mhz

Putere: 3 dBm

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT

sortat separat de gunoiul menajer. Produsul

respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire la
sortarea deseurilor. Sortand in mod corect deseurile, vei
contribui la reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a
fi arse sau trimise la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra oamenilor si
mediului. Poti afla mai multe informatii la magazinul
IKEA.

E Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie



SLOVENSKY

FUNGOVANIE BEZDROTOVEHO STMIEVACA

ON/OFF: Oto¢enim stmievaca do krajnej polohy on alebo
off svetlo zapnete alebo vypnete.

Stmievanie svetla: Ota¢anim v medznom intervale
nastavite zelanu intenzitu svetla.

O Sparovanie: Systém |nte||gentnych svietidiel IKEA
v domécnosti mozete doplnat o nové lampy. Pozri
pokyny nizsie.

PRIDANIE SVIETIDIEL K OVLADANYM

Ak je bezdrétovy stmievaé stéastou svetelného zdroja
(spolu v jednom baleni), zdroj je s nim uz sparovany.
NovU lampu pridate do systému bezdrotového ovladania
nasledovne.

Svetelny zdroj namontujte a zapnite do elektriny.
Bezdrotovy stmievac vezmite do ruk a prilozte ho do
blizkosti svetelného zdroja, ktory chcete pridat (do
vzdialenosti nie viac nez 5 cm).

Stladte a aspori 10 seklnd drzte parovacie tlacidlo &,
ktoré sa nachadza pod vrchnym krytom. Na stmievaci
sa rozsvieti ¢ervend kontrolka. Svetelny zdroj sa za¢ne
stmievat a bliknutie svetla naznadi, ze sparovanie
prebehlo Uspesne.

N =

w

S 1 bezdrétovym stmievaéom mozno sparovat nanajvys$
10 svetelnych zdrojov.

Parovanie robte po ]ednom Ak su svetelné ZdI’DJe prilis
blizko seba, tie, ktoré su uz sparované pocas parovania
dalSieho vypojte z elektriny.
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ODOBRATIE SVIETIDIEL Z OVLADANYCH

1 Pri ruSeni ovladania bezdrétovym stmievacom
TRADFRI najprv skontroluijte, ze svetelny zdroj je pod
pradom.

Stmievac prilozte k svetelnému zdroju, ktory chcete
odobrat (nie dalej nez do vzdialenosti 5 cm od neho).
Parovacie tlacidlo @, ktoré sa nachadza pod hornym
krytom stlacte a podrzte ho aspon 10 sekind; na
stmievaci sa rozsvieti Cervena kontrolka, svetelny
zdroj zacne stmievat a ked dvakrat blikne, bude to
znamenat, Ze bol z bezdrétového ovladdania Uspesne
odobraty.

N
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RESETOVANIE PRISTROJA NA VYROBNE
NASTAVENIA

Svetelny zdroj:

Vypnite a zapnite privodu prudu 6-krat.

Bezdrétovy stmievacd:

V priebehu 5 seklnd 4-krat stlacte parovacie tlacidlo @

SYNCHRONIZACIA STMIEVANIA

Ak je svetlend intenzita svietidiel nezosynchronizovana,
nastavte intenzitu véetkych na maximum.

Ak svetlo na ovladanie nereaguje, raz stlacte parovacie
tlatidlo &

VYMENA BATERIE

Pri pravidelnom pouzivani vydrzi batéria v bezdrétovom
stmievadi priblizne 2 roky.

Potrebu vymeny batérie bude signalizovat ¢ervend
kontrolka, ktora sa v pripade tejto potreby pri ovladani
stmievaca zakazdym rozblika.



Batériu vymenite tak, ze otvorite vrchny kryt, vyberiete
jadro a vymenite star( batériu za novu, typu CR2032.

UPOZORNENIE!
V pripade, ze batériu nahradite nespravnym typom, hrozi
vybuch. Pouzité batérie zlikvidujte podla navodu.

DOLEZITE!

Bezdrétovy stmievac je urceny na pouzitie vyluéne v
interiéri a v teplotnych podmienkach od 0°C do 40°C.
Stmievac nenechavajte na priamom slnku ani v blizkosti
vykurovacich telies; méze to spdsobit jeho prehriatie.
Bezdrétovy stmievaé chrarfite pred vodou, vlhkostou a
priliSnou prasnostou, ktoré ho mézu poskodit.
Udévana vzdialenost medzi svietidlom a ovladatom
sa vztahuje na priestor bez fyzickych prekazok medzi
svetlom a ovladacom.

Rozne stavebné materidly a samotné umiestnenie
ovladanych svietidiel mézu ovplyvnit rozsah
bezdrétového spojenia.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Bezdrétovy stmievac Cistite makkou handric¢kou
navlhéenou v jemnom sapondtovom roztoku. Na osusenie
pouzivajte taktiez makku, sucht handricku.

UPOZORNENIE!
Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo
chemické rozplstadld, nakolko mdzu poskodit vyrobok.
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TECHNICKE UDAJE

Typ: ICTC-G-1 bezdrétovy stmievad
Vstup: 3V batéria CR2032

Dosah: 10 m v otvorenom priestranstve
Pouzivajte iba v interiéri

Operaéna frekvencia: 2405-2480Mhz
Vystupny vykon: 3 dBm

Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT

tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od

beZného doméceho odpadu. Vyrobok by mal byt
odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi
pre nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunalneho odpadu, pomdZete znizit objem
odpadu posielaného do spalovni alebo na skladku a
minimalizovat pripadny negativny dopad na fudské
zdravie a zivotné prostredie. Pre viac informacii, prosim,
kontaktujte obchodny dom IKEA.

E Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, ze



BBbJITAPCKHA

BE3>XWYEH AUMEP ®YHKUUN

BKJIFOUYBAHE/WU3KJTKOUBAHE: 3aBbpTeTe 6bp30 3a
100% spKOCT M U3KOYeTe.

YcuneaHe/npurnywasaHe Ha CBeT/IMHaTa:
3aBbpTeTe 6aBHO, 3a Aa yCUIMTe/NpUrayLINTe
CBeT/NInHaTa.

CaBosiBaHe: [lo6aBsHe Ha OCBETUTENHU U3genus
C IKEA Smart kbM cuctemaTta BU. BuxTe ykasaHunaTta
no-pony.

AOBABSIHE HA YCTPOWCTBA KbM

BE3)XU4YHWUA BU ANUMEP

KoraTo 6€3)XUYHMAT AuMep ce NpoaaBa 3aefHo CbC
CBET/IMHEH U3TOYHMK (B €4Ha 1 Cblla onakoBka), Te Beve
ca c/IBOeHU.

3a fJa AobaBnTe CBET/IMHHU U3TOYHULM, NPOCTO
NOBTOpPETE CTbMNKUTE NO-A40NY.

-

yBepeTe Ce, Ye BaWMUAT CBET/INHEH U3TOYHUK €
MOHTVPaH U MMaBHUSAT KJIIOY Ha 3aXpaHBaHe e
BKJ/TKOYEH.

3aapbXTe 6e3XKNYHNUSA AnMep 671130 A0 CBETNHHUA
W3TOYHUK, KONTO enaete aa npubasute (Ha He no-
naney ot 5 cm).

HaTucHeTe v 3agpbxTe 6yToHa 3a CABOsIBaHe @

3a Haii-mManko 10 cekyHau. LLle HamepuTe 6yToHa 3a
c/BOsIBaHE Nnoj ropHoTo NokpuTue. Bbpxy 6e3xunynHmsa
AVMED e CBETHE 3a MOCTOSIHHO YepBeHa CBET/INHA.
CBeT/IMHaTa OT CBET/IMHHUS BU U3TOYHUK ue 3ano4yHe
fa oTcnabBa U We npemMura BeAHBX, 3a Aa nokaxe, ye
TS € YCNeLWHo cABOeHa.

N

w
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C efuH 6e3xuyeH auMep MoraT Aa 6bAaT cABOsiBaHU 0
10 CBET/IMHHU U3TOYHMLW. YBEpeTe Ce, Ye rn casosiBaTe
©/IMH MO eANH. AKO CBETIMHHWUTE U3TOYHMLM ca 61130
eAVH A0 ApYyr, paseAvHeTe Te3n, KoMTo Beye ca 6unmu
CZIBOEHM OT I1aBHUS KJ/IlOY Ha 3axpaHBaHe.

MPEMAXBAHE HA YCTPOWCTBA OT
BE3)>XW4YHNA BU ANMEP

-

N

YBepeTe ce, Ye rMaBHUSAT KJIIOY Ha 3axpaHBaHe Ha
CBET/IMHHUA U3TOYHUK, KOWTO XenaeTte Aa pasegnHute
ot Bawust TRADFRI 6e3xuueH AUMeED, e BKJII0YEH.
3aapbxTe 6€3Xn4HNa aumMep 61130 A0 CBETIMHHUSA
M3TOYHUK, KOWTO XefaeTe Aa paseanHnUTe (Ha He mo-
paney ot 5 cm).

HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa 3a cABOsiBaHe @

3a Hali-manko 10 cekyHAu, Wwe HamepuTe 6yToHa 3a
cABOsiBaHe NMoA ropHus Kanak. Bbpxy 6e3xunuHns
AVIMEp Llie CBETHE 3a NOCTOSIHHO YepBeHa namna.
CBeT/IHaTa OT CBET/IMHHUSA BU U3TOYHMK Liie 3anoyHe
pa otcnabsa u LWe npuMura ABa NbTu, 3@ Aa Nokaxe,
Ye TOW e ycnewHo pasefiMHeH.

BBPHETE 3ABOACKWTE HACTPOMKW HA
YCTPOWCTBOTO CH

3a CBET/INHHU U3TOYHULMU:

N3knoyeTe n BKAYETE rNaBHUA KoY 6 NbTU.

3a 6e3xxnueH gumep:

HatncHeTe 6yToHa 3a caBosiBaHe § 4 NbTN B paMKuTe
Ha 5 cekyHau.

CUHXPOHU3WUPAHE

AKO CBETNIMHHUSAT BU U3TOYHUK I/I3I'y614 CUHXpOHU3auna
Ha 5IpKOCTTa, ycuieTe CBET/IMHATA, OKATO He JOCTUTHE
100% sipKoOCT.



AKO CBETIMHHUAT BN U3TOUYHUK He pearuvpa, HaTucHeTe
6yToHa 3a caBosiBaHe & BeAHBX.

CMSAHA HA BATEPUATA

KoraTo 6e3XU4HusaT AUMeEp ce n3nonssa peaoBHO

1 No npefHasHavyeHune, 6aTepuaTa wWe N3abpxn
NpUGAN3NTENHO 2 TOAVHMW.

KoraTo foline Bpeme 3a cMsiHa Ha 6aTepusaTa, Korato
3aBbpTUTE 6e3XKNYHUA AUMeEp, Wwe MUra 4YepeeH
CBETOANOAEH MHAMNKATOP.

OTBDpeTe ropHUs Kanak, MaxHeTe a4p0oTO U CMeHeTe
6aTepusTa c HoBa CR2032 6aTepus.

NMPEAYNPEXAEHWE!

OnacHOCT oT B3puB, ako 6aTepusiTa e CMeHeHa C TakaBa
OT rpeteH Buna. U3xsbpnsinTe nsnonssanute 6atepun
CBIIacHo yKasaHusTa.

BAXHO!

Be3xunyHnsaT anmep e 3a ynotpeba caMo Ha 3aKpuUTo n
MoXe /la 6bAe M3MoN3BaH Npu TeMnepaTypu B 06xBaT OT
0°C to 40 °C.

He ocTaBsiiTe 6e3XNYHNA ANMED, N3NTOXKEH Ha Npsika
CNbHYEBa CBETANHA unn 61130 A0 KakbBTO U Aa 6uno
M3TOYHWK Ha TOMJIMHA, Thil KaTo MOXe Aa rnperpee.

He nanaraiite 6€3XnNYHNA ANMEP Ha MOKPW, BNAXHU Unn
NPEeKOMepHO 3anpallueHi cpeju, Thit KaTo ToBa MoOXe Aa
npeavssnka nospega.

OTCTOAHUATa MexAy 6e3XUUYHUS JUMep U NpUeMHuKa ca
M3MEpPEHU Ha OTKPUTO.

PasnnyHKU CTPOMTENTHWN MaTepuasn 1 pasnosiokeHUs Ha
yCTpoWcTBaTa MoraTt Aa NOBAMSAAT BbpXy obxBaTa Ha
6e3XXNYHO CBbp3BaHe.

YKA3AHMSA 3A NOAAPDBXXKA
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3a Aa nouncTuTe 6E3KNYHUS ANMEDP, NOYUCTETE C MEK
napuarsn, HaB/laXxHeH C Maslko MeK NMoYncTBall npenapart.
M3nonsBsaiTe Apyr MeK, Cyx napuas 3a noAcyluasaHe.

3ABEJIEXXKA!

Hukora He nsnonssaiTe abpasuBHM NOYMCTBALLM
npenapaTi Win XMMUYECKN pa3TBOPUTENU, Thil KaTo Te
6uxa mornum Aa NoBpeasaT U3aenneTo.

TEXHUYECKWU AAHHU

Mopen: ICTC-G-1 6e3xunyeH aumep

Bxoaswa mowHocT: 3V, CR2032 6atepusa
06xBart: 10 M Ha OTKpUTO

Camo 3a ynoTpe6a BbB BbTPELIHU NOMeLeHns
OnepauMoHHa yecrtoTa: 2405-2480Mhz
U3xoasawa MowHocT: 3 dBm

NMpoussoauten: IKEA of Sweden AB

Appec: Box 702, 343 81 Enamxynt

03HauaBa, Ye apTUKYNbT Ce/Ba Aa Ce U3XBbPSn

oTAENHO OT 6uTOBUTE OTNaAbUN. APTUKYNBT Tpabsa
fa 6bae npeAajieH 3a peunkanpaHe B CbOTBETCTBME C
MEeCTHUTE npaBuia 3a U3XBbp/sAHE Ha OTNaabLUM. KaTo
oTAensiTe 0603Ha4YEeHUTE apTUKYN OT BUTOBUTE
oTnaagbumn, BME cnoMaraTte 3a HaMansaBaHETOo Ha
KofMYyecTBaTa 0TNaAbLy, NpeAaBaHu B CMeTULLa UN 3a
n3rapsiHe, u ceexagaTte 40 MUHUMYM NMOTEHUMANHUTE
oTpuLaTeIHN Bb3/ENCTBUSA BbPXY YOBELIKOTO 34paBe u
okonHaTta cpefa. Mons, o6bpHeTe ce KbM MarasuH MKEA
3a noseyve MHdOpMaLMs.

E CUMBONBT CbC 3aZpackaH Kol 3a oTnaabUu



HRVATSKI

FUNKCIJE BEZICNE PRIGUSNICE

UKLJ/ISKLIJ: Brza rotacija za 100 % jacinu svjetla i
ISKLJUCIVANIJE.

Poveéanje/smanjenje svjetla: Spora rotacija za
povecanje/smanjenje svjetla.

Povezivanje: Dodati IKEA Smart rasvjetne
c proizvode u svoj sustav. Vidi donje upute.

DODAVANJE UREDAJA NA BEZICNU PRIGUSNICU
Kada se bezi¢na prigusnica prodaje s rasvjetnim tijelom
(u istom pakovanju), oni su ve¢ povezani.

Za dodavanje rasvjetnih tijela, potrebno je ponoviti donje
korake.

-

Rasvjetno tijelo mora biti instalirano, a mrezna strujna
sklopka ukljuéena.

Drzati bezi¢nu prigusnicu blizu rasvjetnog tijela (ne
dalje od 5 cm).

Pritisnuti | drZati gumb za povezivanje & najmanje

10 sekundi. Gumb za povezivanje nalazi se ispod
gornjeg poklopca. Crveno svjetlo stalno ¢e svijetiliti na
prigusnici. Svjetlo ¢e se pocleti smanjivati i jedanput ¢e
zatreperiti kako bi oznadilo da je uspjesno povezano.

N

w

MozZe se povezati do 10 rasvjetnih tijela s jednom
bezi¢nom prigusnicom.

Potrebno je povezivati jedno po jedno rasvjetno tijelo.
Ako su rasvjetna tijela blizu jedan drugome, odspojiti s
mrezne strujne sklopke one koji su veé povezani.
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UKLANJANJE UREPAJA S BEZICNE PRIGUSNICE

1 Mrezna strujna sklopka treba biti uklju¢ena za
rasvjetno tijelo za koje ¢e se prekinuti veza s TRADFRI
bezi¢nom prigusnicom.

Drzati prigusnicu blizu rasvjetnog tijela koje se Zeli
ukloniti (ne dalje od 5 cm).

Pritisnuti i drzati gumb za povezivanje @ najmanje
10 sekundi. Gumb za povezivanje nalazi se ispod
gornjeg poklopca. Crveno svjetlo stalno ce svijetiliti
na prigusnici. Svjetlo ¢e se poceti smanjivati i dvaput
¢e zatreperiti kako bi oznacilo da je veza uspjesno
uklonjena.

N
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VRACANIE NA TVORNICKE POSTAVKE

Za rasvjetna tijela:

Sest puta okrenuti mreznu sklopku.

Za beziénu prigusnicu:

Pritisnuti gumb za povezivanje § Cetiri puta u roku od
pet sekundi.

SINKRONIZACIJA

Ako jacina svjetla rasvjetnog tijela nije viSe sinkornizirana,
povecavati svjetlo do maksimalne jacine (100 %).

Ako rasvjetno svjetlo ne reagira, jednom pritisnuti gumb za
povezivanje 9.

ZAMIENA BATERIJE

Kada se bezi¢na prigusnica redovito koristi na
odgovarajuci nacin, baterija ¢e trajati otprilike dvije
godine.

Kada dode vrijeme za zamjenu baterije, crveni LED
indikator trepti kada se prigusnica rotira.

Otvoriti gornji poklopac, izvaditi ulozak i zamijeniti
bateriju novom baterijom CR2032.



OPREZ!

Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni
neodgovaraju¢im tipom baterije. Upotrijebljene baterije
trebaju se zbrinuti u skladu s uputama.

VAZNO!

Bezi¢na prigusnica namijenjena je samo upotrebi u
zatvorenom prostoru u rasponu temperatura od 0 °C do
40 °C.

Ne ostavljati prigusnicu na izravnoj suncevoj svjetlosti ili
blizu izvora topline jer se moze pregrijati.

Ne izlagati prigusnicu vlagi, vodi ili pretjerano
prasnjavima okruzenjima jer se moze ostetiti.

Doseg izmedu bezi¢ne prigusnice i prijamnika mjeri se na
otvorenom prostoru.

Razli¢iti gradevinski materijali i postavljanje uredaja
mogu utjecati na doseg bezi¢nog povezivanja.

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Prebrisati beZi¢nu prigu$nicu mekom krpom umoc¢enom u
malo blagog deterdzenta. Osusiti drugom mekom, suhom
krpom.

NAPOMENA!
Nikad ne koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili
kemijska otapala zato Sto mogu oStetiti proizvod.
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TEHNICKI PODACI

Tip: ICTC-G-1 bezi¢na prigusnica

Ulazna snaga: 3V, baterija CR2032

Doseg: 10 m na otvorenom prostoru

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Radna frekvencija: 2405 - 2480 Mhz
Izlazna snaga: 3 dBm

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT

proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.

Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okoli$a koji se odnose na
odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda od
komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine
otpada koji se odvozi u spalionice ili na odlagalista te
smanjuje negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okoli$. Za
vise informacija kontaktirati svoju robnu kuéu IKEA.

E Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se



EAAHNIKA

AEITOYPIIEZ AZYPMATOY POOZTATH

ENEPIFOMOIHZH/AMENEPIFOMNOIHZH: NepioTpéwTe
ypnyopa yia 100% ®dwTeivoTnTa kai AMENEPTOMOIHZH.

PuBpioTe TNV évTaon Tou QWTOG: MePIOTPEYTE apya
TO POOCTATN YIA va pUBWIOTE TNV €VTACN TOU PWTOG.

O 20ZeuEn: NpoobeaTe NpoidvTa wTIoHOU IKEA
C Smart 0To cUOTNKA 0ag. AgiTe TIG 0dnYieg
napakaTw.

NMPOZOHKH ZYZKEYQN ZTON AZYPM. POOZTATH
'OTav 0 acUPPATOG POOCTATNG NWAEITAI padi pe nnyn
PWTIOPOU (0T0 id10 NAKETO), N {eUEN PETAEU TOUG £XEI SN
npayuparonoinesi.

Ma va npocBETeTE NNYEG PWTIGHOU, NNOPEITE ANA®G va
enavalaBeTe Ta napakdaTw Brpara.

-

BeBaiwBeiTe 0TI €xel NON npaypaTtonoin®ei n
€£YKATAOGTAON TNG NNYNAG PWTIOHOU 0ag Kai 0TI 0
31akONTNG pelNATOG €ival EVEPYOMOINUEVOG.

KpaTroTe Tov acUppPaTo pooaoTaTn KOvVTa aTnv nnyn
PWTIOPOU nou BEAETE va NpoaBeceTe (o€ andoTaon
nou dev unepPaivel Ta 5 cm).

MNaTtnoTe napateTapéva To Koupni ZeuEng 69 yia
TouAdyioTov 10 deuTepOAenTa, Ynopeite va BpeiTe To
Koupni ZeUENG KATW ano To eNavw KAAUppa. ©a avayel
oTaBePd pia KOKKIVN Auxvia oTov acUpuaTo poooTaTn.
H nnyn @wTiopoU oag Ba apxioel va PEIGVEI TO WG TNG
kal 6a avaBooPnoel pia @opa, yia va unodei&el 0TI n
CeUEN NpaypaTonolinénKke ENTUXWG.

N

w

Eival duvaTthi n Zel&n €wg kal 10 nNywv ¢TIoHOoU Je 1
acUppaTo pooaTaTn.
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®povTioTe va npayuaTtonoinoete {eVEn pe kabepia anod
auTEG EEXWPIOTA. AV 01 MNYEG PWTICHOU €ival KOVTaA n
pia oTnV AAAn, anoouvSdEOTE EKEIVEG MOU EXOUV N3N
npayuatonoifoel {eUEn, XpNOIKONOIOVTAG TO dIAKONTN
pelpaTog.

KATAPIHZH ZYZKEYQN AMO TON

AZYPMATO POOZTATH

BeBalwBeiTe OTI gival evepyonoinuévog o d1akonTng

pelPATOG TNG MNYAC QWTIOKOU, TNG onoiag Tn Zevgn

BEAETE va KATAPYNOETE anod Tov acUpuaTo poooTaTn

TRADFRI.

KpaTtrAoTe Tov acUpPaTo pooaTaTn KOVTA oTNV nnyn

QWTIOPOU TnG onoiag Tn {eUEn BEAETE va KATAPYNOETE

(oe andoTaon nou dev unepPaivel Ta 5 cm).

3 MaTnoTe napaTeTapéva To koupni Levgng @ yia
TOUAGXIOTOV 10 dEUTEPOAENTA, HNOPEITE va BPEITE TO
Koupni ZeVENG KATW and To eNAvw KAAUppa. ©a avayel
oTaBepd pia KOKKIVA Auxvia oTov acUppPaTo pooaTaTn.
H nnyn @wTiopoU oag 6a apxioel va PEIOVEI TO WG TNG
kal 6a avapBooBrioel dU0 POPEG, yia va unodeigel OTI n
Katapynon Tng {eUENG NpaypaTonolnénke ENITUXMG.

-

N

EMANA®OPA ZTIZ EPFOZTAZIAKEZ PYOMIZEIZ
lNa nnyég pTICHOU:

EvEPYONOINOTE KAl ANEVEPYONOINTTE TO 31AKONTN
peUNATOG 6 POPEG.

lNa Tov acupparto poooTarn:

NaTroTe To Koupni ZeUENg (59 4 POpEG EVTOG 5
SEUTEPOAENTWV.

ZYFXPONIZMOZ

Av anoouyxpovIaTei N NnNyn @wTIOHoU 0ag oe
PWTEIVOTNTA, PUBHIOTE TNV €vTAON TOU GWTOG HEXPI va
@Tagouv 0Aeg o€ 100% pwTeIVOTNTA.



Av 0l NNYEG PWTIONOU 0ag BV anokpivovTal, NaTAOTE To
koupni CeUENG @ pia popad.

AAAATH THZ MMNATAPIAZ

‘OTav 0 acUPPATOG POOTTATNG XPNTIUONOIEITAI TAKTIKA
Kal yla To 0KOoMo yia Tov onoio npoopileTal, ol ynaTtapieg
£xouv didpkela wng nepinou 2 xpovia.

'OTav €pBel n wpa va aAAageTe Tnv pnarapia, Ba
avapooBrvel pia kOkkivn Auxvia LED, kaBe @opd nou
NeEPICTPEPETE TOV ACUPPUATO POOCTATN.

AVOIETE TO NAVW KAAUPPA, aPaIpECTE TOV MUPNAVA Kal
avTIKATaoTAOTE PE pia Kalvoupia pnatapia CR2032.

MPOZOXH!

Kivduvog €kpnEng, o€ nepinTwan Xprong e0Qaipevou
TUMOU pnaTtapiag avTikatactaong. H andppiyn Twv
XPNOIHOMNOINKEVWY PNATAPI®V MPENEI VA NPAYUATONOIEITAl
oUppWva PE TIG 0dnyieg.

ZHMANTIKO!

O aoUppaTog pooaTATNG NPOOPIZETAl AMOKAEIOTIKA Yia
XPOn 0€ E0CWTEPIKO XWPO Kal PUropei va Xpnoiponoinoei
o€ Beppokpacieg nou KupaivovTal peTagu 0°C kar 40°C.
Mnv a@nveTe Tov acUpPATo POOCTATN KATW anod
aneuBeiag nAlakn akTivoBoAia r) KovTa o€ onoladnnoTe
nnyn BepuoTnTag, Kabwg evoéxeTal va unepOeppavoei.
Mnv eKBETETE TOV AOUPHATO POOCTATN O€ NepIBAAlovTa
HE uwnAd enineda uypaciag f okovNG, KaBwG KATI TETOIO
£VOEXETAI va TOU NpoKaAEéael BAGRN.

H gpBeAeia peTa&U Tou aoUPPATOU POOCTATN KAl TOU
OEKTN £XEI UNOAOYIOTEI OE AVOIXTO XWPO.

Ta 31aPOPETIKA UAIKA KATAOKEUNG TWV KTIPIWV Kal n
TONOBETNON TWV HOVADWV EVOEXETAI VA ENNPEACOUV TNV
eUBENEId aOUPPATNG CUVIECIHOTNTAG.
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OAHTIEZ ®PONTIAAZ

Ma va kabapiceTe TOv aoUPUATO POOCTATH, OKOUMIOTE TOV
UE €va gaAakod navi nou €XETE VOTIOEI PE PIKPT NOCOTNTA
Aniou kaBapioTikoU. XpNnalHdonoinoTe aAAo HaAako,
oTeYVO Navi yia va OTEYVOOETE.

ZHMEIQZH!

Mn XpNOILOMOIEITE NOTE dIABPWTIKA KABAPIGTIKA 1) XNHIKA
dlaAupara, kabwg evdéxeTal va NnpokaAéoouv BAGRn oTo
npoiov.

TEXNIKA AEAOMENA

TUnog: acuppaTog poooTaTng ICTC-G1
Eicodog: 3V, Mnatapia CR2032

EUpoG: 10 m O€ avoiKTO XWPO.

lNa ecwTepikn XpAon povo

ZuxvoTnTa AsiToupyiag: 2405-2480 Mhz
IoxUg e§06d0u: 3 dBm

KataokeuaoThg: IKEA Zoundiag AB

Ai1gbBuvon: Box 702, 343 81 Almhult

unodelkvUel OTI TO NPOIOV XpelGleTal €18IKn

diaxeipion anoppiyng anoBAnTwv. To Npoidv npénei

Va aVakukAwBEi cUPPWva PE TOUG TOMIKOUG
nepiBaAAovTikoUg Kavoviopous. AlaxwpilovTag éva
npoiov PJe auTd To oUPBOAO, CUUBAAAETE OTN HEIWON TOU
OyKou TwV anoBAATWV Nou oTéEAvovTal oTa
anoTEpPWTAPIA ) GTOUG XWPOUG UYEIOVOUIKAG TAPAG Kal
HEIOVETE TIG APVNTIKEG CUVENEIEG OTNV UYEIa Kal TO
nepiBaiAov. MNa nepioodTePEG NANPOPoOpieg, ansuBuvBeiTe
o€ €va kataoTnpa IKEA.

g To cUpBOAO pe To diaypappevo TpoxnAaTo kado



PYCCKUW

®YHKUWUWN BECNMTPOBOAHOIO PErFYJIATOPA
OCBELLEHUSA

BKJ1./BbIKJ1.: 6bicTpo noBepHyTb Anst 100%-HoW
apkocTu n ans BbIKJI.

yBenuquMe/ymeHbmeHun APKOCTW ocyLlecTBadeTcs
nnaBHbIM MOBOPOTOM.

O Conpsi>keHue: JoMo/HUTL ToBapamu
C WHTENNeKTYyanbHOro oCBelWeHns M3 aCcCopTuMeHTa
NKEA. CM. MHCTPYKLWUKN HUXKeE.

AOBABJIEHUE YCTPOWCTB K BECMPOBOAHOMY
PEFYNATOPY

Korpaa 6ecnpoBofHoii peryasTop npojaeTcs B KOMMIeKTe
C UCTOYHMKOM OCBeLUeHUs (B OAHOMN YMaKoBKE), OHU yxe
COMpsiXeHbI.

YT06bl A06aBUTb UCTOUHNKM OCBELLEHUs, MOBTOPUTE
repeyncrieHHble HUXe AelCTBUS.

-

Y6eauTech, 4TO UCTOUHMNK OCBELLEHUS YCTaHOBJIEH, a
FN1aBHbIN BbIK/lOYATENb MUTAHUS BKJIIOYEH.

[lepxunTe 6€CnpoBOAHON PErynsaTop oOkKon0 UCTOYHUKA
ocCBelleHUsi, KOTOPbIi Bbl XOTUTE J06aBUTb, Ha
paccTosiHum He Gonee 5 cM.

HaxmuTe 1 yaepxuneaniTe KHONKY CONPsSXeHUs & B
TeyeHne MUHUMYM 10 cekyHA. KHonka conpshxeHns
pacrnonoxeHa noj BepxHeW naHesnbio. KpacHblit
CBETOBOI MHAMKATOP 6eCrpoBOAHOrO perynsropa
6yneT ropeTb MOCTOSIHHBIM CBeTOM. 06 ycrnewHom
conps>XeHnun 6yﬂeT cBnaeTeNnbCTBOBAaTb YMEHbLIEHNE
APKOCTU UCTOYHMKA OCBELLEHNA U €ro OAHOKpaTHas
BCMbILIKA.

C 0aHUM 6€CrnpoBOAHbBIM PErYIATOPOM MOTYT 6bITh

N

w
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conpsikeHsl 40 10 UCTOYHMKOB OCBELLEHNS.

NCTOYHMKN OCBELLEHNS [ONXKHbI 6bITb conpsXxeHbl NoO
OAHOMY. Ecnu nctouHunkun ocCBeLWeHNs pacrnosioXeHbl
6113KO0 APYT K APYTY, OTCOEANHUTE yXKe COMPSKEHHbIE OT
rN1@BHOMO BbIKAOYATENS MUTAHUS.

OTKJIIOYEHME YCTPOWCTB OT BECIPOBOAHOIO

PEFY/IATOPA

Y6eanTtech, YTO rNaBHbIi BbIKOYATENbL NUTAHNA

BKJIOYEH /1191 UCTOYHUKA OCBELLEHUs, KOTOpbIii Bbl

XOTUTE OTK/MOYUTL OT 6ecnpoBoAHOro perynatopa

TPOADPU.

[epxwuTe 6eCrnpoBOAHOI PErynsaTop okoso UCTOYHUKA

OCBeLLeHNs, KOTOPbIV Bbl XOTUTE OTK/IOUUTL, Ha

paccTosiHuu He 6onee 5 cM.

3 HaxmuTte u yaepxXuBaiTe KHOMKY COMPSXXeHUs @ B
TeyeHne MUHUMYM 10 cekyHA. KHoMka conpsixeHus
pacnosioxeHa noa BepxHeln naHenbto. KpacHblit
CBETOBOW MHAMKaTOp 6ecnposoaHoro perynstopa 6yaet
ropeTb NMOCTOSIHHbIM CBeTOM. O6 yCMnewHoM OTKYEeHUN
6y/eT CBUAETENbCTBOBATbL YMEHbLUEHNE SPKOCTH
MCTOYHMKa OCBELLEHNS 1 ero AByKpaTHas BCMbllKa.

-

N

BOCCTAHOBJIEHUE 3ABOACKUX HACTPOEK
Ans NCTOYHMKA OCBelleHUn:

I'IepeKmquTe rNaBHbIN BbIKlOYaTE b MUTAHUS 6 pas.
Ans 6ecnpoBOAHOro perysisiTopa ocBewWeHuns:
HaxMunTe KHONKY conpsiXeHus @ 4 pasa B TeyeHue 5
CeKkyHA.

CUHXPOHU3ALUMA

Ecnun SAPKOCTb MCTOYHNKOB OCBELEHUA cTana
pasnuyaTbCcs, yBeNuybTe UX SpKocTb 4o 100 %.
EC/M UCTOYHMKM OCBELLEHUs He pearnpyioT, OAHOKPaTHO
HaXMuUTe KHOMKY ConpsXeHusa é



3AMEHA BATAPEMN

Mpwn perynspHoM HaanexalieMm Ucrnonb30BaHum
6ecnpoBoaHOro perynstopa 6atapes NpocayXuT 0Koo
2 ner.

Mpu Heo6x0ANMMOCTU 3aMeHbl 6aTapen KpacHbIin
CBETOANOAHbLIV nHANKaTOp ByaeT 3aropatbcsa nNpu
perynmpoBaHnm SpKoCcTU.

OTKpOWTE BEPXHIOK NaHesb, U3BIEKUTE BHYTPEHHUI
3/1eMEeHT U 3amMeHuTe H6aTapeto HoBol baTapeelt CR2032.

BHUMAHME!

OnacHOCTb B3pblBa B C/lyyae 3aMeHbl 6aTapeei
HermoAxoAslWero Tuna. YTUnusupyite nspacxogoBaHHble
6aTapen B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN.

BAXXHASA UH®OPMALNA!

BecnpoBofHOI perynsTop oCBELEeHNs NpeAHasHavyeH
AN NCNONb30BaHNA B NOMELLEHUN U MOXET 6bITb
ncnonb3oBaH nNpu Temnepartype oT 0 °C go 40 °C.

He noasepraiite perynstop Bo34eNCTBUIO MPSIMbIX
COMTHEYHbIX NyYeit 1 He pa3MellaiTe 0Kono Nbbix
MCTOYHMKOB Temnsia, YTobbl M3bexaTb ero neperpesaHus.
He ncnonb3yiiTe perynstop BO BN@aXHbIX W 3aMblI€HHbIX
NOMeLWEeHNax, T. K. 3TO MOXET NpUBECTU K ero
noBpexAeHuio.

Pabouyee paccTosiHMe MexXAy PeryasiTopoM U NPUEMHNKOM
ornpeaenseTcs Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE.

SneMeHTbl KOHCTPYKLUWK 31aHUii U3 PasanNyYHbIX
mMaTepuasioB MOTyT BNUSATL Ha paboyee paccTosiHne
6ecnpoBoAHOro perynaropa.

UHCTPYKUMKM NO yXoay
MpoTupaiite 6€CcNpoOBOAHO PerynaTop ocBeleHns
BNA@XKHOW TKaHblo ¢ fo6aBneHnem He6obLWoro
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KOJIMYECTBA MSATKOrO MOIOLEr0 CPEACTBA, 3aTeEM
NpOTPUTE CYyXOit TKaHbH.

BHWUMAHME!

He ncnonb3yiiTe abpa3nBHble YNCTSLWME CPeACTBaA U
XUMunyeckme pactBopuTenm, T. K. OHM MOTyT NoBpeAnUTb
YCTPOWCTBO.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Tun: ICTC-G-1 6ecnpoBofHOI perynsitop

Bxoga: 3 B, CR2032 6aTapes

Pa6ouee paccrosiHme: 10 M Ha OTKPbITOM
npocTpaHcTBe.

ToNbKO ANIA NUCMO/Ib30BaHUA B MOMELEHUN.

Pa6ouas uacrorta: 2405-2480 Mru.

BbixogHasA MOWHOCTb: 3 AbM.

Mpoussoaurtens: IKEA of Sweden AB

Appec: Box 702, 343 81 ALMHULT

MYCOPHOro KOHTeHepa Ha Konecnkax obosHavaeT

Heo6X0AMMOCTb YTUIN3MPOBaThb AaHHOE U3Aenne

oTAeNnbHO OT 6bITOBOro Mycopa. Msaenune
Heo6x0MMO cfaBaTb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
HOpMaTMBaMu MeCTHOro 3akoHozAaTenbCcTBa. MpaBunbHas
yTunusauusa ob6ecneunBaeTt COKpauleHune KonuyecTea
Mycopa, HanpaB/sieMOro Ha MyCcopoCXKuraTesibHble
nNpeanpusTUs 1 CBaskM, U CHUXAET NoTeHunanbHoe
HeraTuBHoe B/IMAHUE Ha 340pOBbE YeNnoBeka n
okpyxatwLlyto cpeay. Bonee noagpobHas nHdopmaums - B
MarasuHe UKEA.

E 3Hayok ¢ n3obpaxeHnem nepeyepkHyToro



SRPSKI

FUNKCIJE BEZICNOG DIMERA

UKLJUCIVANIE(ON)/ISKLIUCIVANJIE(OFF): Okreci
brzo dimer od minimuma ka maksimumu kada zeli$ da
iskljucis, odnosno, ukljucis svetlo.

Smanjivanje/povecavanje intenziteta svetlosti,
dole/gore: Okreci polako dimer od minimuma ka
maksimumu kada zeli$ da smanjis, odnosno, pojacas
svetlo i obrnuto.

Uparivanje: Dodaj IKEA Smart proizvode svom
C sistemu rasvete. Pogledaj uputstva u nastavku.

DODAVANJE JEDINICA NA BEZICNI DIMER

Kada se bezi¢ni dimer kupi zajedno s izvorom svetlosti (u
istom pakovanju), onda su oni veé upareni.

Za dodavanje novih izvora svetlosti, treba da ponovis
korake koji su objasnjeni u nastavku.

1 Proveri da li je izvor svetlosti instaliran i da li je glavni
strujni prekida¢ ukljuéen.

2 Drzi bezi¢ni dimer pored izvora svetlosti koji hoc¢es da

dodas (ne dalje od 5 cm).

Pritisni i drzi dugme za uparivanje @ idrzi ga

najmanje 10 sekundi, a ono se nalazi ispod poklopca

na gornjoj strani. Crveno svetlo ¢e kontinuirano

svetleti na bezi¢nom dimeru. Izvor svetlosti ¢e poceti

da menja intenzitet svetla i bljesnuce jednom kao

signal da je uspes$no uparen.

w

Do 10 izvora svetlosti moZze biti upareno s 1 bezi¢nim
dimerom.
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Vodi racuna da ih upari$ jedan po jedan. Ako su izvori
svetlosti suvise blizu jedan do drugog, iskljuci one koji su
upareni na glavnom strujnom prekidacu.

SKIDANJE JEDINICA S BEZICNOG DIMERA
1 Pazi na to da je glavni strujni prekida¢ ukljucen
za izvor svetlosti koji zeli$ da rasparis (iskljucis) s
TRADFRI bezi¢nog dimera.
2 Drzi bezi¢ni dimer pored izvora svetlosti koji hoc¢es da
ukloni$ (ne dalje od 5 cm).
Pritisni i drzi dugme za uparivanje @ idrzi ga
najmanje 10 sekundi, a ono se nalazi ispod poklopca
na gornjoj strani. Crveno svetlo ¢e kontinuirano
svetleti na bezi¢nom dimeru. Izvor svetlosti ¢e poceti
da menja intenzitet svetla i bljesnuée dva puta kao
signal da je uspes$no rasparen, odnosno, iskljucen.

w

FABRICKO PODESAVANIE UREDAJA

Za izvore svetla:

Pritisni uzastopno glavni strujni prekida¢ $est puta.
Za bezi¢ni dimer:

Pritisni dugme za uparivanje @ 4 puta u roku od 5
sekundi.

SINHRONIZOVANIJE

Ako izvor svetlosti postane nesinhronizovan, odnosno ako
ne pojacava i smanjuje intenzitet svetla po zelji, pojacaj
dimer na maksimalnih 100%.

Ako izvori svetla ne reaguju, pritisni dugme za uparivanje

& jednom.



ZAMENA BATERIJE

Ako se bezi¢ni dimer koristi redovno i onako kako je
predvideno, baterija ¢e trajati oko 2 godine.

Kadadode vreme za promenu baterije, crveni LED
indikator Ce treptati dok okreces dimer.

Otvori poklopac na gornjoj strani, izvadi kuciste i zameni
bateriju novom CR2032.

OPREZ!

Postoji opasnost da baterija eksplodira ako nije
odgovarajuce vrste. Baci istrosenu bateriju prema
uputstvu.

VAZNO!

Bezi¢ni dimer je iskljudivo za upotrebu u zatvorenom i
sme da se koristi na temperaturi izmedu 0°C i 40°C.
Nikada bezi¢ni dimer ne ostavljaj na direktnom suncu niti
blizu izvora toplote, jer se moze pregrejati.

Vodi rac¢una da bezi¢ni dimer ne bude izlozen uticaju
vode, vlage niti velike prasine, jer se moze ostetiti.
Domet bezi¢nog dimera i prijemnika merena je u
otvorenom prostoru.

Razli¢iti gradevinski materijali i polozaj jedinica mogu
uticati na domet i funkcije bezi¢nog dimera.

ODRZAVANJE

Bezi¢ni dimer se moze brisati mekom krpom navlazenom
blagom sapunicom. Drugom mekom i suvom krpom ga
osusi.

OPREZ!
Nikada nemoj koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti
hemijske rastvore jer mogu ostetiti proizvod.
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TEHNICKI PODACI

Tip: ICTC-G-1 bezi¢ni dimer
Napajanje: baterija 3 V, CR2032
Domet: 10 m bez prepreka.

Iskljuéivo za upotrebu u zatvorenom
Frekfencija: 2405-2480 Mhz

Jacina: 3 dBm

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT

dati proizvod ne treba odlagati zajedno s ostalim

komunalnim otpadom. Proizvod mora biti predat na
reciklazu shodno lokalnim ekoloskim propisima o
odlaganju otpada. Odvajanje ovako obelezenog predmeta
od komunalnog otpada omogucava smanjenje koli¢ine
otpada koja dospeva u peci za spaljivanje ili na deponije
te smanjuje moguénost negativnog uticaja na ljudsko
zdravlje i okolinu. Molimo da se za viSe informacija
obratite robnoj kuc¢i IKEA.

E Simbol precrtane kante na to¢kovima oznacava da



SLOVENSCINA

FUNKCIJE BREZZICNEGA ZATEMNILNIKA

VKLOP/IZKLOP: S hitrim zasukom nastavi$ najvecjo
jakost svetlobe ali izkljuci$ svetilko.

Spreminjanje jakosti: Moc¢ svetlobe spremenis s
pocasnim zasukom v ustrezno smer.

Povezovanje: V sistem lahko dodajas pametne
C svetilke podjetja IKEA. Glej spodnja navodila.

DODAJANJE NAPRAV NA BREZZICNI ZATEMNILNIK
Ob nakupu brezzi¢nega zatemnilnika in svetlobnega vira
(v kompletu), sta napravi Ze povezani.

Ce zeli$ dodati svetlobni vir, ponovi spodaj opisani
postopek.

1 Namesti svetlobni vir in ga prizgi.

2 Brezzi¢ni zatemnilnik priblizaj k svetlobnemu viru, ki
ga zeli$ dodati (na najve¢ 5 cm).

Pritisni in zadrzi gumb za povezovanje @ za najmanj
10 sekund. Gumb za povezovanje se nahaja pod
vrhnjim pokrovom. Na brezzi¢nem zatemnilniku se
neprekinjeno prizge rdeca lu¢ka. Svetlobni vir se bo
pric¢el postopno zatemnjevati in z enkratnim utripom
potrdil uspesno povezavo.

w

Z enim brezzi¢nim zatemnilnikom lahko poveze$ najveé
10 svetlobnih virov.

Povezati jih moras enega za drugim. V primeru, da so
svetlobni viri blizu drug drugemu, tiste, ki so ze povezani,
izkljuci iz elektricnega omrezja.
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ODSTRANIJEVANIJE NAPRAV Z

BREZZICNEGA ZATEMNILNIKA

Svetlobni vir, ki ga Zeli§ odstraniti s TRADFRI
brezzi¢nega zatemnilnika, naj bo prizgan.

Brezzi¢ni zatemnilnik priblizaj k svetlobnemu viru, ki
ga zeli$ odstraniti (na najve¢ 5 cm).

Pritisni in zadrzi gumb za povezovanje najmanj
10 sekund. Gumb za povezovanje najdes pod
vrhnjim pokrovom. Na brezzi¢nem zatemnilniku se
neprekinjeno prizge rdeca lu¢ka. Svetlobni vir se bo
pri¢el postopno zatemnjevati in z dvokratnim utripom
potrdil uspesno prekinitev povezave.

-

N

w

TOVARNISKA PONASTAVITEV NAPRAV

Za svetlobe vire:

Glavno stikalo pritisni 6-krat.

Za brezzicni zatemnilnik:

Gumb za povezovanje (,9 pritisni 4-krat v 5 sekundah.

SINHRONIZACIJA

Ce moc svetlobnih virov ni vec usklajena, povecaj
svetilnost vseh do 100 %.

Ce svetlobni viri postanejo neodzivni, enkrat pritisni
gumb za povezovanje 9.

ZAMENJAVA BATERIJE

Pri redni uporabi brezzi¢nega zatemnilnika za predvidene
namene baterije zdrzijo priblizno 2 leti.

Na zamenjavo baterije opozori utripajo¢a LED kontrolna
lu¢ka med zasukom stikala.

Takrat odpri vrhnji pokrov, odstrani jedro in nadomesti
izrabljeno baterijo z novo baterijo tipa CR2032.



POZOR!
Pri uporabi neustrezne baterije obstaja nevarnost
eksplozije. Izrabljene baterije zavrzi skladno z navodili.

POMEMBNO!

Brezzi¢ni zatemnilnik je primeren samo za uporabo v
zaprtih prostorih in se lahko uporablja pri temperaturi

0 -40°C.

Brezzi¢nega zatemnilnika ne pusc¢aj na neposredni soncéni
svetlobi ali v bliZini virov toplote, saj se lahko pregreje.
Brezzi¢nega zatemnilnika ne uporabljaj v mokrih, vlaznih
ali prasnih prostorih, saj se lahko pri tem poskoduje.
Domet med brezzi¢nim zatemnilnikom in sprejemnikom
se meri v zracni razdalji.

Razli¢ni gradbeni materiali in polozaj naprav lahko
vplivajo na domet brezzi¢ne povezave.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJIE

Brezzi¢ni zatemnilnik ocisti z mehko krpo, navlazeno z
malce blagega Cistila. Obrisi do suhega z drugo, ¢isto in
suho krpo.

POMNI!
Nikoli ne uporabljaj grobih Cistil ali kemi¢nih topil, saj
lahko ta poskodujejo izdelek.
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TEHNICNI PODATKI

Tip: ICTC-G-1 brezzi¢ni zatemnilnik
Vhod: 3V, baterija CR2032

Domet: 10 m zra¢ne razdalje brez ovir
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Delovna frekvenca: 2405-2480 Mhz
Izhodna moc¢: 3 dBm

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske

odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma
reciklirati v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi.
Z lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa koli¢ina odpadkov v
sezigalnicah in na smetis$c¢ih in s tem morebiten negativen
vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije
so na voljo v najblizji trgovini IKEA.

E Znak s precértanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,



TURKCE

KABLOSUZ REOSTA FONKSiYONLARI

ACMA/KAPAMA : %100 Parlaklik ve KAPATMAK igin hizli
ceviriniz.

Yogunluk azaltma/gogaltma: Isik yogunlugunu
azaltmak/artirmak igin yavas yavas geviriniz.

Eslestirme: Sisteminize Akilli IKEA Aydinlatma
C Urtinleri ekleyiniz. Asagidaki talimatlara bakiniz.

KABLOSUZ REOSTANIZA CiHAZ EKLEME

Kablosuz reosta (ayni paket iginde) bir ampul ile birlikte
satiliyorsa, zaten eslestirilmistir.

Ampul eklemek igin sadece asagidaki adimlari
tekrarlayiniz.

1 Ampuliin ytuklendiginden ve ana giig digmesinin agik
oldugundan emin olunuz.

2 Kablosuz reostay!i (en fazla 5 cm uzaklikta) eklemek
istediginiz ampule yakin tutunuz.

3 Eslestirme diigmesine en az 10 saniye boyunca
basili tutunuz, eslestirme diigmesini tst kapadin
altinda bulabilirsiniz. Kablosuz reosta Gzerinde kirmizi
bir i1sik strekli yanacaktir. Ampultnizin yogunlugu
degistiginde, basariyla eslestirildigini belirtmek igin bir
kez yanip s6necektir.

1 adet kablosuz reosta ile en fazla 10 ampul
eslestirilebilir.

Her seferinde sadece bir tanesini eslestirdiginizden

emin olunuz. Ampuller birbirine gok yakin ise ana glig
digmesinden eslestirilmis olanlarin baglantilarini kesiniz.
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KABLOSUZ REOSTANIZDAN AYGITLARI KALDIRMA
1 TRADFRI kablosuz reostadan, ampul eslestirmesini
kaldirmak igin ana gl digmesinin agik oldugundan
emin olunuz.

Kablosuz reostayi, kaldirmak istediginiz ampule yakin
tutunuz (en fazla 5 cm uzaklikta).

Eslestirme digmesine &, en az 10 saniye boyunca
basil tutunuz, eslestirme digmesini st kapagin
altinda bulabilirsiniz. Kablosuz reostanin kirmizi 151§
surekli olarak yanacaktir. Ampul eglestirilmesinin
basariyla kaldirildigini belirtmek igin ampul yogunlugu
degisecek ve iki kez yanip sénmeye baslayacaktir.
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CIHAZINIZIN FABRiKA AYARLARI

Ampuller igin:

Ana salteri 6 kez kapatiniz.

Kablosuz reosta igin:

Eslestirme digmesine § 5 saniye iginde 4 kez basiniz.

SENKRONiZASYON

Lambanizin parlakhgi senkronizasyonunu kaybederse
%100 parlakhiga ulasana kadar reostayi geviriniz.
Lambaniz buna tepki vermezse, eslestirme diigmesine @
bir kez basiniz.

PiL DEGiSTIRME

Kablosuz reosta diizenli olarak ve amaglandigi gibi
kullanildiginda pil, yaklasik 2 yil dayanacaktir.

Pili degistirme zamani geldiginde, kablosuz reostay!
déndirdaginiz zaman kirmizi LED géstergesi yanip
sonecektir.

Ust kapagi aginiz, igini gikariniz ve yeni bir CR2032 pil ile
degistiriniz.



UYARI!
Yanhs tir pil kullanilmasi patlama riski yaratabilir. Atik
pilleri talimatlara gére atiniz.

ONEMLI!

Kablosuz reosta sadece i¢ mekan kullanimi igindir ve 0°C
ila 40°C arasindaki sicakliklarda kullanilabilir.

Kablosuz reostanin asiri Isinmasina neden
olabilecedinden herhangi bir 1si kaynagi yakininda ya da
dogrudan giines 1511 altinda birakmayiniz.

Uriine zarar verebileceginden islak, nemli veya asiri tozlu
ortamlarda birakmayiniz.

Kablosuz reosta ile alici arasindaki ulagim arahigi agik
havada élgular.

Farkli yapi malzemeleri ve Unitelerinin yerlestirilmesi
kablosuz baglanti araligini etkileyebilir.

BAKIM TALIMATLARI

Kablosuz reostayi temizlemek igin biraz deterjanla
nemlendirilmis yumusak bir bez ile siliniz. Bagka bir
yumusak ve kuru bez ile kurulayiniz.

NOT!
Urtine zarar verebileceginden dolayi asindirici
temizleyiciler veya kimyasal gozlculer kesinlikle
kullanmayiniz.
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TEKNiK BiLGi

Tip: ICTC-G-1 kablosuz reosta

Giris: 3V, CR2032 Pil

Menzil: Agik havada 10 m.

Sadece i¢c mekan kullanimi igindir
Calistirma frekansi: 2405-2480Mhz
Cikis giicii: 3 dBm

Uretici: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, 343 81 ALMHULT

semboli, o Grliniin ev atiklarindan ayri olarak ¢cépe

atilmasi gerektigini belirtir. Uriin, cépe atilmasi
gerektiginde geri doniisiim igin yerel gevre diizenlemesi
kurallarina uygun olarak ¢épe veya toplama noktalarina
birakilmalidir. Bu sembole sahip Grtinlerin dogru bir
sekilde ¢ope atilmasi, yakma veya depolanma igin
gonderilen atik miktarinin azalmasina ve insan saghgi ve
cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi igin, IKEA magazasi ile
irtibata geginiz.

E Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli gép kutusu
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